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Андреас Шойер:  
«Запреты – не мой политический стиль»
«Финансирование мечетей, а также исламских детских садов из-за рубежа, например, из Турции 
или Саудовской Аравии, должно быть остановлено, – сказал в одном из интервью федеральный 
министр транспорта и инфраструктуры Андреас Шойер. – Все имамы должны быть обучены в 
Германии и должны разделять наши ценности и приоритеты. Немецкий должен стать языком 
самой мечети. Нельзя допускать импорта чужих экстремистских воззрений. Просвещённая 
Европа должна культивировать свой собственный ислам …. Мы должны отказаться от 
романтики вокруг этой темы. Принцип мультикультурализма потерпел фиаско. И тут мы 
находимся только в начале непростого пути».

Автор: Александр Бойко,  
член Союза журналистов Германии

ГЛАВНАЯ ТЕМА
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Андреас Шойер считает, что Турции под 
руководством Эрдогана нечего делать в 
ЕС. Он призвал окончательно прекра-
тить переговоры о вступлении Турции в 
Евросоюз. «Эрдогановской Турции нече-
го делать в Европе. Будущий президент 
будет попирать ногами демократические 
ценности, расширять свою власть, огра-
ничивать свободу СМИ и отвратитель-
нейшим образом злобствовать в адрес 
Израиля, – заявил Шойер в интервью га-
зете Hannoversche Allgemeine Zeitung. – 
Многим это, наконец, становится ясно, 
достаточно лишь внимательно посмо-
треть на слова и дела Эрдогана».

Поднятые темы сегодня актуальны для 
Германии, так как около 3 млн жителей 
страны имеют по меньшей мере одного 
турецкого родителя. Большинство мече-
тей в Германии входят в Турецко-ислам-
ский союз по делам религий. Многие 
имамы в Германии – выходцы из Турции, 
и они воспринимаются как проводники 
влияния турецких властей, несмотря на 
то, что в последние годы несколько уни-
верситетов ФРГ учредили исламские 
центры с целью подготовки нового по-
коления имамов, а ряд мусульманских 
общин Германии попытался дистанци-
роваться от влияния Анкары.

«Я хотел быть активным»
«К моим основным политическим взгля-
дам подходила только одна партия консер-
вативного лагеря, – вспоминает Шойер. – 
В ХСС я был на своем месте...»

Андреас Франц Шойер родился 26 сен-
тября 1974 года в Пассау. Там же и начал 
заниматься политикой. В 1994 году, по-
сле окончания гимназии Leopoldinum в 
родном городе, вступил в ХСС. В мест-
ном отделении партии сразу же был вов-
лечён в регулярную политическую рабо-
ту. «Пассивное членство в партии было 
не для меня, – вспоминает Шойер, – я 
хотел быть активным».

В 1998 году Андреас Шойер защитил ди-
плом по политологии, экономике и со-
циологии в Университете Пассау. Поли-
тика как профессия стала его основной 
целью, Шойеру хотелось сделать что-то 
важное практически. Ему удалось по-
пасть на стажировку в команду Эдмунда 
Штойбера на год. Это определило его бу-
дущее. Это было лучшее время сделать 
себе имя в политике: выборы в Баварии, 

федеральные выборы и выборы в Евро-
парламент давали такой шанс. «Это был 
невероятный опыт, – вспоминает Шой-
ер. – Я сопровождал Штойбера во всех 
поездках, и это были сотни событий».

Баварский премьер-министр оказался 
боссом очень симпатичным и способным 
к командной работе, он дал Андреасу воз-
можность поверить в свои силы. Шойер 
вспоминает эпоху Штойбера с восхищени-
ем и... лёгкой меланхолией из-за катастро-
фического провала партии на выборах.

В 1999 году Андреас Шойер вернулся в 
Университет Пассау на преподаватель-
скую работу. Но предыдущий опыт заста-
вил его переосмыслить своё будущее. 
Шойер решил изучать политологию как 
возможную будущую профессию. Он 
твёрдо решил делать классическую пар-
тийную карьеру.

В 2001 году Андреас Шойер получил сте-
пень магистра политологии, социологии и 
экономики. В том же году он был избран в 
государственное управление Южной Ба-
варии. А в марте 2002 года «переехал» в 
городской совет Пассау. В сентябре того 
же года стал членом бундестага по госу-
дарственному списку Баварии. В 2004 году 
Шойер защитил докторскую степень в 
Карловом университете в Праге. А в 2005 
году был избран в бундестаг с 58,5 %.  
Он стал членом комитета по транспорту, 
строительству и развитию города с 2005 
года. И был председателем своей фракции 
в парламентском консультативном Совете 
по устойчивому развитию.

С 2009 по 2013 год Шойер был государ-
ственным секретарём Федерального ми-
нистерства транспорта, строительства и 
городского хозяйства, а с 15 декабря 2013 
года по 13 марта 2018 года – генеральным 
секретарём ХСС. С 19 февраля 2016 года 
Андреас Франц Шойер является предсе-
дателем ХДС в Нижней Баварии.

В 2014 году политику предъявили обвине-
ния в плагиате при написании работы на 
степень доктора. Было заявлено, что он 
должен был самостоятельно, без ссылок на 
другие труды, написать более длинные 
тексты. После проверки работы Шойера 
специальной программой по поиску пла-
гиата этическая комиссия Пражского уни-
верситета не нашла подозрительных мест 
в его работе и отклонила все обвинения.

Семья
В 2012 году, через год после развода с пер-
вой женой, Андреас Шойер вышел в свет 
с новой подругой, тележурналисткой Са-
биной Райсп. А ещё через год у них роди-
лась дочь. Три года назад семья переехала 
в новый дом в родном городе Шойера, 
Пассау. Но политику и частную жизнь 
сложно совмещать. Сабина жаловалась в 
одном из интервью в 2016 году: «В поли-
тике нельзя назначить выходной, я это 
понимаю, но это очень обременяет нашу 
личную жизнь».

В этом году их союз распался. Адвокат по-
литика подтвердил, что брак потерпел не-
удачу: «Мы просим уважать конфиденци-
альность моих клиентов и воздерживать-
ся от дальнейших вопросов».

«Над Германией  
смеётся весь мир»
«Весь мир смеётся над этой строитель-
ной площадкой в нашей столице, а мне 
не нравится, когда над Германией сме-
ются, – заявил Андреас Шойер в интер-
вью медиагруппе Funke. – Но и я тут, 
собственно говоря, могу только пока-
чать головой».

Строительство аэропорта имени Вилли 
Брандта в Берлине началось 5 сентября 
2006 года; открыть его изначально плани-
ровалось 30 октября 2011 года. Из-за раз-
личных накладок дата открытия перено-
силась 7 раз, строительство воздушной 
гавани не завершено до сих пор. По са-
мым актуальным данным, открытие за-
планировано на октябрь 2020 года – опо-
здание составит 9 лет. Стоимость возве-
дения объекта, который стал главным и 
самым резонансным долгостроем в ФРГ, 
составит до 7,3 млрд евро при начальной 
смете в 2,83 млрд.

Андреас Шойер собирается активизиро-
вать и довести до завершения строи-
тельство в столице ФРГ нового между-
народного аэропорта Берлин-Бранден-
бург. Министр обещает ещё раз обсудить 
с ответственными лицами график стро-
ительства и планы запуска аэропорта в 
эксплуатацию. По его словам, «недоста-
точно постоянно слышать, что это рано 
или поздно произойдёт».

Берлинский аэропорт Тегель после от-
крытия международного аэропорта Бер-
лин-Бранденбург, по мнению Шойера, 

ГЛАВНАЯ ТЕМА
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также следует сохранить, так как коли-
чество авиарейсов в берлинском авиауз-
ле растёт.

«Никакой паники,  
никаких ограничений, 
никаких запретов»
«Я очень расстроен поведением Евроко-
миссии. Мы представили очень конкрет-
ный перечень мероприятий с чёткой це-
лью сделать воздух более чистым, не 
ограничивая при этом мобильность 
граждан. Мы разработали программы 
поддержки электронной мобильности, 
оцифровки муниципальных транспорт-
ных систем и дооснащения дизельных ав-
тобусов. К концу года 5,3 миллиона авто-
мобилей должны получить обновление 
программного обеспечения от произво-
дителей в обязательном порядке. На се-
годняшний день около 2,5 миллионов ав-
томобилей были оснащены улучшенным 
программным обеспечением. Это знает 
Еврокомиссия, и всё же она так решила, 
и это не хороший сигнал. Европа должна 
помочь нам достичь поставленных целей 
и не пугать наших граждан, ведь Герма-
ния очень быстро и конкретно отреаги-
ровала», – заявил министр транспорта 
Андреас Шойер, отвечая на вопрос, как 
он относится к тому, что Комиссия ЕС по-

даёт в суд на Германию из-за несоответ-
ствия качества воздуха в некоторых горо-
дах страны европейским нормам.

«Наша цель – никаких общих ограниче-
ний вождения. Мы хотим использовать 
набор мер для обеспечения соблюдения 
предельных значений. В 2016 году у нас 
было 90 городов, где предельные значе-
ния были превышены; в 2017 году таких 
городов было уже 66. Благодаря нашей 
чрезвычайной программе «Чистый воз-
дух» число городов с превышением нор-
мы вредных веществ быстро уменьшает-
ся», – говорит министр.

Вопреки заверениям министра, в неко-
торых городах Германии на уровне му-
ниципалитетов готовятся ограничения 
въезда в центр города для автомобилей 
с дизельными двигателями. Сообщения 
об этом поступают из Гамбурга и Штут-
гарта. Шойер утверждает, что федераль-
ное правительство находится в интен-
сивном диалоге с руководством этих 
городов, варианты дальнейших мер рас-
сматриваются совместно. Создан специ-
альный отдел при министерстве, при-
званный помогать местным властям в 
конкретных условиях. Министерство 
создаёт программы поддержки, кото-

рые не оставят без помощи ни одного 
города. Министр транспорта во всех ин-
тервью, данных после вступления в долж-
ность, утверждает, что будет увеличи-
вать давление на автопроизводителей.

«Я предполагаю, что это касается не-
мецких автомобильных боссов, обнов-
ления должны быть завершены к концу 
2018 года, – заявил он. – Ошибки, совер-
шённые в отрасли, должны быть ис-
правлены».

И в то же время министр не скрывает 
наличия «ядовитых дискуссий», что пу-
гает миллионы владельцев автомобилей 
на дизельном топливе. «Не будем при-
творяться, в некоторых немецких горо-
дах нечем дышать», – сказал Шойер в 
дебатах по поводу предела содержания 
в воздухе оксида азота.

«Итак, «нет» панике, никаких ограниче-
ний, никаких запретов, – заявляет Шой-
ер. – Синяя наклейка на лобовом стекле – 
это запрет на вождение. Но этого ведь 
недостаточно для решения проблемы. В 
запретах нет системы стимулирования. 
Синей наклейки не будет».

Использованы материалы из открытых источников.

ГЛАВНАЯ ТЕМА
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ИСТОРИЯГЕРМАНИЯ

12 июня в Голизском дворце, памятнике 
архитектуры XVIII века, состоялся тор-
жественный приём в честь Дня России. 
Роскошь исторического особняка в сти-
ле рококо, куда генеральное консульство 
России в Лейпциге пригласило много-
численных гостей, придала приему осо-
бый колорит.

Среди гостей были: премьер-министр 
земли Тюрингия господин Рамелов, ге-
неральный консул США в Лейпциге го-
сподин Тимоти Эйдельнант, дипломаты, 
представители бизнес-элиты Саксонии, 
общественных организаций, немецкой и 
русскоговорящей общественности.

– Сегодня мы отмечаем наш государствен-
ный праздник – День России, – обратился 
к присутствующим генеральный консул 
России в Лейпциге Андрей Юрьевич Дро-
нов. – 12 июня 1990 года, в день принятия 
Декларации о государственном суверени-
тете, началось становление новой россий-
ской государственности. В 1992 году  
12 июня было объявлено государствен-

ным праздником. Вместе с нашими друзь-
ями, партнёрами и коллегами, с которыми 
мы сотрудничаем по широкому спектру 
вопросов, мы отмечаем очередную годов-
щину этого события. Сегодняшний празд-
ник является символом общей судьбы на-
рода России, который веками умел жить в 
мире и согласии со своими соседями, ис-
кренне и самоотверженно любить своё 
Отечество, единое для людей разных на-
циональностей и вероисповеданий. Со-
временная Россия зарекомендовала себя в 
качестве надёжного партнёра в системе 
международных отношений, и мы облада-
ем огромным потенциалом для поступа-
тельного расширения взаимовыгодного 
сотрудничества.

Генеральный консул в своей речи упомя-
нул многовековую историю политиче-
ских, экономических, культурных и ди-
настических связей, наложивших отпе-
чаток на историческое и культурное 
наследие. Он также призвал к укрепле-
нию торгово-экономических отношений 
и улучшению динамики инвестиций.

– Хочу поблагодарить всех, кто сегодня 
пришёл разделить с нами наш праздник, 
пожелать всем благополучия, успехов и 
согласия, – закончил свою речь генераль-
ный консул России в Лейпциге.

С ответным словом выступил премьер- 
министр Тюрингии господин Бодо Ра-
мелов. Поздравив присутствующих с 
Днем России, он поделился своими впе-
чатлениями о поездке в Россию, в Та-
тарстан. Подчеркнув важность разви-
тия сотрудничества в сфере культуры и 
бизнеса, посетовав на санкции и контр-
санкции, господин Рамелов рассказал о 
возможности партнёрства городов из 
Тюрингии и Татарстана.

Затем воспитанницы танцевальной сту-
дии общественной организации «Век-
тор» и балетной школы «Прима» пока-
зали несколько хореографических ми-
ниатюр.

По окончании торжественной части со-
стоялся лёгкий фуршет.

День России – 2018  
в Генеральном консульстве России в Лейпциге

Генеральный консул России в Лейпциге  
Андрей Юрьевич Дронов.

Автор: Самоил Дувидович,  
член Союза журналистов Германии
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Российский дом науки и культуры в 
Берлине (Фридрихштрассе 176-179) уже 
более 30 лет объединяет всех жителей 
германской столицы самых разных на-
циональностей, говорящих по-русски и 
интересующихся Россией и её культур-
ным богатством.

Много лет под крышей Русского дома 
успешно работают многочисленные об-
щественные организации, детские сту-
дии и кружки, языковые курсы, секции 
по интересам. Здесь проходят масштаб-
ные, а зачастую и поистине уникальные 
культурные мероприятия.

Год назад РДНК возглавил Павел Изволь-
ский. Историк-международник по обра-
зованию, он поставил перед собой и ко-
мандой Русского дома сложную задачу: 
опираясь на традиции, сделать РДНК жи-
вым, активным организмом, глубоко ин-
тегрированным в сегодняшние реалии 
города, привлечь в Дом русскоязычную 
культурную и образовательную составля-
ющую Берлина и самих берлинцев, осо-
бенно молодёжь.

– Павел Александрович, в интервью, дан-
ном в августе 2017-го, Вы говорили, что 
Берлин очаровал Вас своей сдержанно-

стью (по сравнению с Москвой). Ощуще-
ние города у Вас пока не изменилось?

– За год оно мало изменилось, разве что 
сегодня я уже вполне могу прочесть лек-
цию на тему «Берлин – город контрас-
тов»... (смеётся)

Конечно, подсознательно сравниваешь 
Москву и Берлин: что-то лучше там, что-
то – здесь... Например, по Берлину удоб-
нее, чем по Москве, ездить на велосипе-
де, здесь лучше организована система 
общественного транспорта, жизнь горо-
да полна культурными событиями меж-

Павел Извольский:  
Русский дом – место встреч для всех

ИНТЕРВЬЮ

Автор: Ная Уралова 
Фото предоставлены РДНК
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дународного значения... А вот с точки 
зрения сервиса и IT-услуг, включая мо-
бильную связь, интернет, – Москва ушла 
далеко вперёд.

– Как историк, – сидя в бюро в самом 
центре Западной Европы, по сути, на 
«порубежье» истории (Первая мировая, 
Веймарская республика, Вторая миро-
вая, Берлинская стена, Перестройка), – 
какие эмоции Вы испытываете? И что 
думаете и чувствуете, глядя на Берлин 
из окна своего кабинета?

– Берлин вызывает у меня, как у челове-
ка, получившего гуманитарное образо-
вание, живой интерес: следы, а иногда и 
шрамы, нанесённые городу бурными со-
бытиями XX века, заметны повсюду; не-
которые исторические места в городе за 
100 лет по несколько раз полностью ме-
няли свой облик...

И наш Дом, которому в этом году испол-
няется 34 года, уже тоже стал памятни-
ком архитектуры и истории, и мы, рабо-
тающие в его стенах, относимся к нему 
соответствующим образом. Нам интерес-
на и история Дома, и история места, на 
котором он был построен. Надеюсь, ско-
ро у нас появится небольшой музей, в ко-
тором можно будет об этом узнать.

Новым оформлением мы хотим подчер-
кнуть его строгую красоту, а своей дея-
тельностью – наполнить Дом жизнью, 
сделать так, чтобы сюда приходило как 
можно больше гостей, и чтобы каждый 
из них нашёл в Русском доме что-то ин-
тересное для себя. Поэтому мы выбрали 
девизом нашего Дома „Treffpunkt für alle“ 
(Место встреч для всех – ред.).

– На заре Перестройки РДНК стал нефор-
мальным центром общения советских 
граждан, живших тогда в ГДР. И в послед-
ние четыре года, как мне кажется, он 
фактически вернул себе эту функцию...

– За свою короткую историю Русский дом 
переживал разные периоды – от бурного 
расцвета в первые годы после открытия в 
1984 до резкого сворачивания деятельно-
сти после падения Берлинской стены.

Я очень рад, что сегодня команде Рус-
ского дома удаётся как придумывать и 
реализовывать множество новых инте-
ресных проектов, так и развивать и об-
новлять проекты, проходящие в Доме 
традиционно и ежегодно уже не первый 
десяток лет.

Но в наши дни, если тебя нет в Фэйсбуке – 
ты не существуешь. Поэтому мы разверну-
ли активную работу в соцсетях, совместно 
с друзьями Дома выбрали новый логотип, 
разработали брендбук. Наверное, Вы заме-
тили, что афиши стали другими. С октября 
прошлого года мы выпускаем ежемесяч-
ный буклет с программой наших меропри-
ятий. Помимо уже существовавших воз-
можностей, таких как курсы русского язы-
ка, художественная школа, студия балета, 
танцы, детские студии, появились новые 
кружки и студии, а также новые проекты – 
книжная ярмарка, книгообмен, экскурсии 
Русского дома. В ежедневном режиме стала 
работать касса, у работников которой мож-
но получить ответы на все интересующие 
вопросы по работе Дома.

В настоящее время дорабатываем сайт, 
его мобильную версию, подключили воз-
можность приобретения онлайн-билетов.

Кроме того, для нас важно собрать под 
крышей нашего большого и гостеприим-
ного Русского дома русскоязычную куль-
турную составляющую Берлина, включая 
СМИ. И мы рады, что к нам в Дом перее-
хала студия радио «Русский Берлин», а 
также ваша редакция – журнала «Берлин-
ский телеграф». От этого получился хоро-
ший синергетический эффект, выигра-
ли все.

– Год назад в одном из своих интервью 
Вы говорили, что хотите максимально 
оживить РД, чтобы в нём ежедневно и 
одновременно находилось от 300 до 500 
человек. Удалось достичь этой цели?

– Нам это удалось, мы наблюдаем устой-
чивый рост числа посетителей Дома, осо-
бенно радует появление новых лиц, кото-
рые до этого никогда не бывали здесь, в 
целом стало приходить больше молодёжи 
и коренных немцев.

– За тот короткий срок, что Вы его 
возглавляете, Русский дом изменился ра-
дикально. Предлагается ли расширить 
программу обучающих курсов и программ 
с участием германских и российских об-
разовательных структур?

– В прошлом году мы подписали согла-
шение с управлением по образованию, 
делам молодёжи и семьи сената Берли-
на, которое предусматривает совмест-
ную работу по продвижению русского 
языка в берлинских муниципальных 
школах и участие сената в мероприяти-
ях РДНК, например, в Неделе русского 
языка. Мы планируем подписание по-
добных соглашений и с другими земля-
ми в Германии.

ИНТЕРВЬЮ
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ИНТЕРВЬЮ

Кроме того, мы регулярно подписываем 
соглашения с российскими ВУЗами, что 
позволяет студентам проходить у нас прак-
тику, а также продвигать российское об-
разование в Германии.

Я уже говорил, что мы собираем под сво-
ей крышей русскоязычную культурную и 
образовательную составляющую. Так, на-
пример, в прошлом году у нас появились 
IT-курсы на русском языке, они оказа-
лись очень востребованными, и мы сей-
час планируем сотрудничество с рядом 
университетов для предоставления их об-
разовательных услуг в РДНК.

– РДНК предлагает огромную культур-
ную программу. Какие, уже состоявши-
еся в этом году, культурные мероприя-
тия и проекты Вы хотели бы сами от-
метить как наиболее удачные?

– У нас проходит большое количество 
мероприятий, некоторые стали уже тра-
диционными, и мы рады этому. Но мы 
стараемся постоянно развиваться, на-
полнять Дом содержательно интересны-
ми проектами, сохраняя традиции, соз-
давать новые форматы. Например, в апре-
ле этого года у нас с большим успехом 
прошла выставка «Тьма&Licht» с участи-
ем русскоязычных художников, прожи-

вающих в Европе. Были представлены 
разные жанры искусства, мероприятие 
получило хороший отклик и вызвало 
большой интерес общественности. Мы 
планируем и в дальнейшем развивать 
этот проект.

До конца лета у нас проходит интересная 
выставка «Родченко – Art Revolutioner из 
Казани», на которой представлены самые 
активные и популярные виды искусства 
XXI века: мода, фотография, архитектура, 
музыка, театр и кино. Очень рекомендую 
её посетить.

На крупные акции мы приглашаем инте-
ресных людей из России. Например, в 
этом году на всемирной акции «Тоталь-
ный диктант» нашим гостем стал извест-
ный актёр Вениамин Смехов. Участники 
акции были очень рады пообщаться с 
ним и после мероприятия.

– Какими мероприятиями будет отме-
чена вторая половина года?

– В ноябре традиционно состоится Не-
деля российского кино – это, так сказать, 
старый проект по-новому. Благодаря пе-
реоборудованию кинотеатра, наша пло-
щадка стала основной площадкой фе-
стиваля, на которой проходят показы 

всех фильмов, а также официальные це-
ремонии.

Осенью планируется встреча с извест-
ной российской писательницей, облада-
тельницей многих литературных пре-
мий Гузель Яхиной, автором текстов То-
тального диктанта 2018 года. Гюзель 
Яхина уже была у нас в Доме в прошлом 
году. Публика очень тепло её принима-
ла, и мы надеемся снова увидеть писа-
тельницу в качестве гостя Дома с её но-
вой книгой, посвящённой немцам По-
волжья.

Кроме того, мы планируем сотрудниче-
ство с несколькими московскими теа-
трами, которые будут приезжать к нам 
ежегодно с несколькими репертуарными 
спектаклями.

И немного забегая вперёд, скажу, что в 
2019 году состоится масштабный про-
ект «Русские сезоны 2019», и наш Дом 
станет одной из основных площадок 
для проведения этих мероприятий и 
информирования о них. Одним сло-
вом, нас ждёт ещё много интересных 
событий.

– Желаю Вам успехов в работе и спасибо 
за интервью!
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Международный конгресс недвижимо-
сти и инвестиций в Мюнхене проходит 
ежегодно с 2016 года. В прошлом году он 
собрал 440 участников из 19 стран мира.

Новинки конгресса  
в этом году:
1. Реклама уникальных участников кон-

гресса бесплатно в дружеских СМИ.
2. Бесплатная на протяжении года он- 

лайн-выставка всего конгресса с экс-
позициями участников (свободная 
от таможенных границ и затрат на 
перелёт). 

3. Туры за недвижимостью мечты с обяза-
тельствами покупки и нет. Заброниро-
вав тур за недвижимостью с обязатель-
ством, клиент обязуется приобрести у 
одного из участников конгресса один 
или несколько объектов недвижимости 
общей стоимостью не менее 50.000 евро.

4. Property tour: это показательный тур 
потенциальным покупателям объек-
тов участника конгресса.

5.В рамках конгресса для лучших IT- 
платформ и решений пройдёт конкурс 
на премию IT CR Awards 2018. Цель 
конкурса — продемонстрировать луч-
шие примеры из практики управления 
человеческими ресурсами в IT-компа-
ниях и вдохновить рынок инвесторов 
международного Конгресса недвижи-
мости и инвестиций в Мюнхене — 2018.

Компании могут подавать проекты, ре-
ализация которых не более 2 лет. Их 
приём продлится до 1 сентября 2018 года. 
Защита проектов и церемония награж-
дения состоятся 8 октября 2018 года в 
Мюнхене.

Одним из партнёров и экспертов проекта 
выступит Паулиус Станкявичус из Stan-
kevicius Management Consulting —лидер 
из списка Fortune 500, консультант в об-
ласти PR и эксперт в области оцифровки 
с широким спектром цифровых услуг для 
диверсифицированной клиентской базы.

Кроме того, специальным гостем кон-
гресса станет Валерий Цепкало, бело-
русский государственный деятель, ди-
пломат и управленец, создатель Парка 
высоких технологий и консультант Ин-
новационного центра Mirzo Ulugbek 
Innovation Center (Мирзо Улюгбек Ин-
новэйшн Сентр).

БИЗНЕС

Мюнхенский конгресс 07-09.10.18: 
Мюнхен, Нимфенбургский дворец

Берлинский конгресс 13-15.11.18: 
Берлин, Театр им. Максима Горького

Сайт: congress-realty.com

Congress of Real Estate and Investment 
SchwindStr 1, 80798 München

+49-895-526-97-15 
+49-162-232-83-33
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Августовский канал, протяжённость 
которого 101,2  км, связывает напря-
мую реки Висла и Неман; канал прохо-
дит по территории двух стран: Польши 
и Беларуси (14 шлюзов в Польше, 1 в 
пограничной зоне и 3 в Беларуси). В 
своё время канал, первый искусствен-
ный водный путь в Европе, считался 
технологическим чудом. Разность уров-
ней воды, преодолеваемая его шлюза-
ми, составляет от 0,8 до 9,8 м. Чем боль-
ше разница в уровне воды, тем сложнее 
шлюзы. В настоящее время канал яв-
ляется одним из самых живописных 
водных туристических и спортивных 
маршрутов. Его окрестности, богатые 
достопримечательностями (замки, двор-
цы, уникальные по красоте парки), при-
тягивают тысячи знатоков архитекту-
ры и паркового искусства со всего мира. 
Активно развивается здесь экологиче-
ский туризм.

История
Августовский канал – гидротехнический 
шедевр европейского масштаба первой 
половины XIX века. Канал начали стро-
ить в ответ на непомерно поднятые Прус-
сией таможенные пошлины, что факти-
чески заблокировало перевозку польских 
товаров по Висле в порт Гданьска. Авгу-
стовский канал должен был связать при-
токи рек Висла, Нарев и Бебжа с рекой 
Неман. Затем выход Немана к Балтийско-
му морю, в обход границ Пруссии, дол-
жен был обеспечить Виндавский канал.

Строительство канала началось в 1824 
году. Работами руководил польский дво-
рянин и офицер Игнатий Прондзинский. 
Для поддержания соответствующего 
уровня воды произвели регуляцию 35 км 
русла на реках Нетта и Чарна-Ханьча, сде-
лали более 40 км прокопов, соорудили 18 
шлюзов и 23 плотины, регулирующие 
сток воды. Шлюзы из камня и кирпича, 
окрашенные в национальные польские 
цвета, отличались прекрасной архитекту-
рой. Камеры облицевали красным кирпи-
чом, верхний «венец» – белым. Каждый 
шлюз оснастили встроенной мемориаль-
ной каменной табличкой с указанием 
даты строительства и фамилии руководи-
теля работ – до сегодняшнего дня почти 
на каждом шлюзе (за исключением шлю-
зов Горчица и Немново) сохранились эти 
таблички. На строительство одного шлю-
за усилиями от 5 до 7 тысяч рабочих ухо-
дило около двух лет.

Строительство сооружения завершили в 
1838 году. В 1839 году канал открыли для 
судоходства. Однако ему так и не суждено 
было стать стратегической водной арте-
рией, соединяющей Вислу с Балтийским 
морем: Пруссия отказалась от обложения 
высокими пошлинами товаров, перево-
зимых по Висле, и Россия остановила 
строительство Виндавского канала.

Туризм
В 1968 году Августовский канал был вне-
сён в список национальных памятников 

Польши. В 2007 году, по решению пре-
зидента Республики Польша, канал был 
внесён в национальный список памят-
ников истории и культуры. Однако сам 
канал и его окрестности начали исполь-
зовать в туристических целях ещё в се-
редине XIX века. Позднее, с 1903 года, 
были организовываны пешие экскур-
сии вдоль берегов; в 1912 году запусти-
ли конный туристический маршрут. Но 
началась Первая мировая война...

С 1920 по 1939 год Августов активно раз-
вивался как центр туризма, в том числе 
байдарочного. Возле шлюза Домбровка с 
размахом проводился «Праздник моря», 
по каналу курсировали колёсные парохо-
ды. Массово возникали яхт-клубы. Был 
выпущен путеводитель по самому каналу 
и его окрестностям.

Белорусская часть 
Августовского канала
В 1939 году белорусская территория Ав-
густовского канала вошла в Белостокскую 
область СССР.

Во время ВОВ многие части канала были 
сильно повреждены, а некоторые полно-
стью разрушены, например шлюз Черток.

До 2011 года Августовский канал в сво-
ей белорусской части находился в запу-
стении. В целях создания благоприят-
ных условий для развития туризма и 
туристической инфраструктуры на тер-

Августовский канал –  
возможность инвестиций в Беларусь
Вновь отстроенный Августовский канал, один из крупнейших каналов Европы, привлекает 
всё больше туристов. Об истории этого красивейшего гидротехнического сооружения, 
включённого в список всемирного наследия ЮНЕСКО, а также о возможностях для немецкого 
бизнеса инвестировать в инфраструктуру этой достопримечательности, руководителю 
международного отдела БТ Юрию Куницкому в ходе специальной поездки рассказали 
представители администрации Гродненской области Республики Беларусь.

Автор: Юрий Куницкий,
руководитель международного отдела БT
Yuriy.Kunitski@berliner-telegraph.de

БИЗНЕС
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ритории канала и русла реки Неман Ука-
зом Президента Республики Беларусь 
от 26 мая 2011 года был создан специ-
альный Туристско-рекреационный парк 
«Августовский канал».

После реставрации сюда устремились 
многочисленные поклонники водного 
спорта – гребли на каноэ и байдарках, 
хождения на моторных лодках, ужения 
рыбы. По Августовскому каналу регу-
лярно курсирует речной трамвай. Зона 
охраняется ЮНЕСКО.

Факты и цифры
Общая площадь парка составляет 
5749,88 га. В границы парка включены 
белорусская часть Августовского кана-
ла и русло реки Неман с прилегающими 
территориями, расположенными в го-
роде Гродно и Гродненском районе.

Функции и права по управлению пар-
ком «Августовский канал» возложены 
на администрацию Свободной эконо-
мической зоны (СЭЗ) «Гродно-инвест».

За 7 лет со времени подписания упомя-
нутого указа президента РБ в инфра-
структуру белорусской части Августов-
ского канала были вложены значитель-
ные средства.

В период с 2016 по 2017 гг. и в первые 5 
месяцев 2018 г. зафиксирован значи-
тельный рост числа иностранных тури-
стов, посетивших «Августовский парк». 
Темп роста экспорта услуг, оказанных 
туристическими организациями города 
Гродно, только за 8 месяцев 2017 г. со-
ставил 265,4 % по отношению к уровню 
2016 года. По состоянию на 27 мая 2018 
года в Гродненской области зарегистри-
ровалось 25 740 иностранных туристов 
из 44 стран мира.

В рамках реализации проекта междуна-
родной технической помощи «Поддерж-
ка устойчивого развития туризма в Бе-
ларуси» при поддержке Евросоюза раз-
работана стратегия развития и бренд 
парка «Августовский канал». «Августов-
ский канал» представлен на междуна-
родных туристических выставках и фо-
румах шести стран Европы.

Власти Гродненской области много дела-
ют для того, чтобы отдых на Августов-
ском канале стал привлекательным.

За 9 месяцев 2017 г. в 2,1 раза увеличи-
лись затраты на инфраструктуру в гра-
ницах парка «Августовский канал» (ве-
лодорожки, места отдыха, дорожная ин-
фраструктура, велопарковки и т.д.).

С 27 апреля 2017 года сезонный пункт 
пропуска Лесная – Рудавка (Польша) 
на Августовском канале изменил вид 
сообщения с речного на «речной и пе-
шеходный» с использованием велоси-
педов. До 1 октября 2017 года через 
этот пункт проследовало 2663 челове-
ка, из них 1384 велосипедиста (для 
сравнения: в 2016 году – всего 200 че-
ловек).

29 сентября 2017 года между Гроднен-
ским облисполкомом и Подлясским 
воеводством подписан Меморандум о 
намерениях создания трансгранично-
го велосипедного маршрута «Август 
Вело» на протяжении всего Августов-
ского канала с маркировкой, созда-
нием велопарковок, пунктов сервиса, 
мест отдыха, проката велосипедов. На 
эти цели планируется привлечь гранты 
Европейского союза.

Инвестиции
Резидентам парка предоставляются на-
логовые и таможенные преференции 

для реализации инвестиционных про-
ектов. Защита инвестиций и вкладов, 
вложенных на территории парка «Авгу-
стовский канал», гарантируется законо-
дательством Республики Беларусь и 
международными договорами Респу-
блики Беларусь.

Гродно занимает последнее место по 
количеству гостиниц среди областных 
центров Республики Беларусь, функ-
ционируют всего 11 гостиниц на 545 
номеров. При посещении Гродненско-
го региона туристы преимущественно 
пользуются частными квартирами и 
апартаментами.

Отметим, что инвестиции в инфра-
структуру Августовского канала (отели, 
кемпинги, караванинги и др.) особенно 
выгодны для немецкого бизнеса, по-
скольку стоимость рабочей силы в про-
мышленности и строительстве Белару-
си в 6-7 раз ниже стоимости рабочей 
силы в этих же отраслях в Германии. И, 
конечно, стоимость строительных ма-
териалов в Беларуси значительно ниже, 
чем в Германии. В сочетании с приве-
денными выше налоговыми льготами 
инвестиции в парк «Августовский ка-
нал» становятся весьма привлекатель-
ными для немецких фирм.

БИЗНЕС
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Двести десять предпринимателей из Ар-
мении, Грузии, Прибалтики, Белоруссии, 
Украины, Казахстана, России, Германии, 
Бельгии и других стран приняли участие 
в ежегодной «Ярмарке земляков».

Организатор встречи земляков, гене-
ральный директор компании Bem Media 
Александр Бем отметил, что более 50% 
участников нынешней ярмарки под-
твердили своё участие и в следующем 
году. «Эта ярмарка ещё раз подчеркну-
ла, что наша команда обладает очень 
хорошими организаторскими способ-
ностями. Наши предприниматели ве-
рят в нас, доверяют нам», – подчеркнул 
господин Бем.

По его словам, «Ярмарка земляков» – 
2018 стала интересной поколению, рож-
дённому в Германии: «Ведь так важно 
познакомить детей и молодежь с наци-
ональными традициями и культурой их 
родителей, сохранить русский язык. Я 

рад, что в этот раз получилось подтя-
нуть молодёжь на наше мероприятие».

Впервые продукцию компании Bio-Life 
из Риги представляла на ярмарке Вене-
ра Рудане. «Мы очень частые гости на 
всевозможных выставках и ярмарках, 
где представляем свою продукцию. Но 
всей нашей команде очень понравилось 
работать именно на этой ярмарке. Мы 
волновались – как-никак 1600 км пути, 
да и по деньгам выходит кругленькая 
сумма. Но «Ярмарка земляков» того сто-
ит. Мы получили массу новых контак-
тов. Выставка организована идеально. 
Считаю, что мы своей цели достигли. 
Обязательно ещё приедем».

Чтобы попасть на ярмарку в Германии, 
Юрию из российского Калининграда 
пришлось за 10 часов преодолеть 1100 
километров пути. По его словам, он 
уже несколько лет подряд специально 
приезжает в Бад-Зальцуфлен: «С каж-

дым годом ярмарка становится всё 
лучше и лучше. Виден прогресс в орга-
низации и проведении мероприятия. 
Понравился сервис, отношение к посе-
тителям. Чем чаще такая ярмарка бу-
дет приглашать экспонентов, тем луч-
ше. Возможно, тогда исчезнут границы 
и всякие санкции».

Постоянный участник «Ярмарки зем-
ляков» – редакция журнала «Берлин-
ский телеграф». Посетители и гости с 
удовольствием посещали стенд печат-
ного издания. Кто-то впервые знако-
мился с журналом, а кто-то пришёл 
специально, чтобы оформить подпи-
ску. Как отметил главный редактор 
«Берлинского телеграфа» Александр 
Бойко, ежегодная ярмарка «набирает 
обороты»: «На этой ярмарке открыл 
для себя новое телевидение из Берли-
на – OstWest. Было приятно пообщать-
ся с коллегами, удалось наметить пути 
совместного сотрудничества».

Ярмарка земляков – 2018

Автор: Татьяна Хеккер 



BERLINER TELEGRAPH №30 2018 15

БИЗНЕС

Не только прекрасная половина челове-
чества могла испытать на себе космети-
ческую чудо-продукцию с мгновенным 
результатом WOW-Effekt. Около стенда 
в течение двух ярмарочных дней было 
многолюдно. Как заметила руководитель 
компании Анна Клосс, эффект от ис-
пользования препаратов заметен тут же. 
«О нашей продукции не нужно расска-
зывать. Клиент видит результат сразу: 
положил капельку крема вокруг глаз – и 
ощутил разницу. А само мероприятие 
нам очень понравилось».

В восторге от ярмарки и Владимир Лихо-
венко, который представлял на выставке 
продукты пчеловодства: «Вся продукция 
у нас из Горного Алтая. Мы здесь уже чет-
вёртый раз, и результатом участия до-
вольны. У нас есть постоянные клиенты, 
а сегодня появились новые».

13 лет на рынке Германии успешно работа-
ет фирма Hexim. Её руководитель Ойген 

Хуберт посещал ярмарку как частное лицо. 
В этом году решил стать экспонентом: «И 
не пожалел. Нам очень понравилось. Ведь 
наша продукция интересует в основном 
русскоязычных покупателей. Думаю, мы 
получили много новых клиентов».

Эффективно, круто, весело и зажига-
тельно прошли два незабываемых дня в 
Бад-Зальцуфлене на «Ярмарке земля-
ков – 2018». Кроме самодеятельных ар-
тистов, на концертной площадке яр-
марки выступили София Ротару, Кай 
Метов, легендарная группа «Нэнси» и 
другие звёзды эстрады. Редкая возмож-
ность услышать и увидеть любимых ис-
полнителей вживую привлекла на вы-
ставку сотни поклонников поп-музыки.

Уезжать не хотелось, но я знаю, что в 
следующем году «Ярмарка земляков» 
состоится вновь. Во всяком случае, я 
уже забронировала отель на выходные 
перед католической Тройцей.

ФИНАНСОВЫЙ 
КОНЦЕРН

принимает на работу
сотрудников

ВАШИ ПРЕИМУЩЕСТВА:

Eric Müller +49 176 324 25 26 7
eric.mueller@online.de

Высокий/
очень высокий 
заработок

Быстрый 
карьерный рост

Премии

Пенсии

Со стажем и без 
стажа: мы даем 
квалификацию

Переписка и личные встречи 
возможны на русском языке
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До 15 мая 2018 года жизнь немецких 
владельцев автомобильных видеореги-
страторов была крайне непростой. Не-
большие камеры у лобового стекла, фик-
сирующие происходящее на дороге, в 
Германии не были запрещены, но ис-
пользование dashcams, как их здесь на-
зывают, приносило их владельцам боль-
ше головной боли, чем выгод.

Юридическая база их использования была 
достаточно нечёткой. Так, при приобще-
нии к судебному делу о ДТП видеозаписи 
в качестве доказательства можно было от-
стоять свою правоту и выиграть дело – а 
можно было получить встречный иск и 
высокий штраф за нарушение действую-
щего в ФРГ законодательства о защите 
персональных данных других участников 
движения. В итоге, видеорегистратор в ма-
шине в Германии стал исключением, а не 
правилом, и среди автотуристов, приезжа-
ющих в Германию, укрепилось неверное 
убеждение, что такие камеры здесь вооб-
ще запрещены.

Видеорегистраторы  
в Европе
Ситуация в Германии действительно от-
личалась от её европейских соседей. По 
статистике Общегерманского автомо-
бильного клуба ADAC, в подавляющем 
большинстве стран континента исполь-
зование видеорегистратора является впол-
не распространённым явлением. Только 
в Бельгии, Люксембурге, Португалии, 
Швейцарии и, с некоторыми оговорками, 
в Австрии юристы ADAC не советовали 
пользоваться камерами. Ну и, конечно, в 
самой Германии.

Однако теперь ситуация изменилась. 
Федеральная судебная палата Германии 
(BGH) 15 мая разрешила использовать 
записи видеорегистраторов в качестве 
доказательства в судах. Поводом к этому 
стала апелляция жителя федеральной 
земли Саксония-Анхальт, который по-
пал в аварию: две машины стали выпол-
нять поворот влево и столкнулись. Ущерб 
был незначительным – около 1000 евро, 

но для потерпевшего дело было явно не 
в деньгах, а в принципе, ибо никакой 
вины в произошедшем он за собой не 
чувствовал, а в качестве доказательства 
пытался представить запись камеры в 
своём автомобиле.

Но суды двух инстанций ему в этом отка-
зали. Тонкость была, однако, в том, что ни 
экспертиза, ни свидетельские показания 
так и не смогли внести ясность. Тогда 
дело оказалось в Федеральной судебной 
палате Германии, которая и разрешила 
использовать запись из видеорегистрато-
ра – причём не только в этом конкретном 
судебном случае.

Теперь можно снимать всё?
Означает ли это, что в ФРГ теперь можно 
без ограничений пользоваться видеоре-
гистратором? 

Нет. Как отметили судьи, его использо-
вание по-прежнему нарушает нормы 
защиты персональных данных. Однако 

Жизнь автомобилистов  
в Германии станет легче
У попавших в ФРГ в аварию водителей стало больше возможностей доказать 
свою правоту. Записи автомобильных видеорегистраторов теперь допускаются 
в качестве доказательств в судах.

Автор: Павел Лось, DW

СТИЛЬ ЖИЗНИ
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в случае ДТП данные его участников и 
без того требуется раскрыть – госномер 
автомобиля, водительские права, име-
на, адреса проживания и прочее. При 
этих условиях использование в суде за-
писей камер является допустимым, осо-
бенно в случаях недостаточной доказа-
тельной базы. Это, впрочем, судам надо 
будет определять в каждом конкретном 
процессе.

По-прежнему запрещённой в Германии 
остаётся постоянная видеозапись проис-
ходящего на дороге, не имеющая, как вы-
разились судьи, «конкретного повода». 
Имеется в виду, что недопустимо просто 
фиксировать все происходящее вокруг, 
так как камера снимет также и госномера 
окружающих автомобилей, лица сидя-
щих в машинах и пешеходов. Разрешены 
только такие камеры, которые спустя ко-
роткое время автоматически и безвоз-
вратно удаляют видео, а долговременно 
сохраняют фрагмент записи только в слу-
чае конкретного повода – например, уда-
ра и сотрясения от аварии.

Видеорегистраторы  
и соцсети
Такие камеры в изобилии есть на рынке, 
так что неудивительно, что одними из 
первых решение BGH приветствовали 
их производители. Как отметил глава 
фирмы Rollei, выпускающей разнообраз-
ную фото- и видеоаппаратуру, Томас 
Гюттлер (Thomas Güttler), «мы ожидаем, 
что теперь видеорегистраторы появятся 
в Германии повсеместно». Сильно облег-
чат они и работу дорожной полиции, 
признался глава профсоюза немецких 
полицейских Оливер Мальхов (Oliver 
Malchow). Впрочем, даже он призвал жи-
телей страны не увлекаться: «Мы не хо-
тим, чтобы одни граждане наблюдали за 
другими гражданами».

А вот в чём сходятся и сторонники, и 
противники видеорегистраторов в Герма-
нии, и судьи BGH, так это в полной недо-
пустимости выкладывания видео с камер 
в интернет. Даже Томас Гюттлер из Rollei 
выразил уверенность, что «на YouTube 
мы и теперь не увидим записей дорож-

ных аварий из Германии, как, например, 
это происходит с ДТП из России».

Любопытно, что пример России также 
активно обсуждался в комментариях под 
публикациями немецких СМИ о реше-
нии Федеральной судебной палаты. Не-
которые пользователи ставили Россию в 
пример и сетовали на «отставание Герма-
нии» в этом вопросе. Большинство, одна-
ко, указывали, что широкое распростра-
нение видеорегистраторов в РФ связано 
с неверием её жителей в возможность до-
биться справедливости в полиции и су-
дах, так что никого «догонять» здесь Гер-
мании не надо.

Ну а с тем, что применение видеореги-
страторов крайне практично, в коммен-
тариях не спорил никто. Это подтвер-
ждают и соцопросы: по данным иссле-
дования компании Bitkom Research, 
проведённого в ФРГ в январе 2018 года, 
около половины опрошенных были в 
целом не против установить у себя в ав-
томобиле камеру.

СТИЛЬ ЖИЗНИ

ИНДИВИДУАЛЬНЫЕ
ФИНАНСОВЫЕ УСЛУГИ
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«В эти дни тяжелейшего кризиса созна-
ние того, что евреи обязаны внести свой 
вклад в защиту священных ценностей, 
побуждает меня написать это письмо. Я 
хочу подтвердить со всей однозначно-
стью заявления, которые мы с моими кол-
легами делали в течение последних меся-
цев и особенно в последнюю неделю, о 
том, что евреи поддерживают Великобри-
танию и будут сражаться на стороне де-
мократий», – с таким письмом к пре-
мьер-министру Великобритании Невил-
лу Чемберлену обратился 2 сентября 1939 
года президент Всемирной сионистской 
организации Хаим Вейцман.

1 сентября 1939 года началась Вторая ми-
ровая война. Нацисты напали на Польшу; 
Великобритания, подписавшая договор о 
взаимной помощи в случае агрессии од-
ной из «европейских держав» (а в допол-
нительном секретном протоколе фраза 

«европейская держава» истолковывалась 
как «Германия»), должна была прийти на 
помощь Польше.

«Мы будем бороться с Гитлером так, как 
если бы не было «Белой книги», и будем 
бороться с «Белой книгой» так, как если 
бы не было Гитлера», – заявил своим со-
ратникам Давид Бен-Гурион. Напомню, в 
«Белой книге» 1939 года были утвержде-
ны следующие положения:

• Палестина не может принадлежать 
только евреям или только арабам;

• в течение 10 лет после опубликования 
книги в Палестине будет создано еди-
ное двунациональное государство евре-
ев и арабов;

• квота иммиграции евреев на ближай-
шие пять лет будет равна 75000 человек. 

На первом этапе иммиграция составит 
25 тысяч человек (чтобы помочь евро-
пейским евреям), и в течение 5 лет будет 
разрешена иммиграция по 10 тысяч ев-
реев каждый год, в общей сложности 75 
тысяч человек. Помимо этого, увеличе-
ние квот иммиграции будет зависеть от 
арабского согласия;

• ограничение на покупку земли еврея-
ми (до 95 % земли Палестины будет за-
прещено продавать евреям по причине 
естественного прироста арабского на-
селения).

В результате публикации этого документа 
Великобритания по сути отказывалась 
выполнять свои обязательства в отноше-
нии еврейского народа, вытекавшие из 
Декларации Бальфура и условий Британ-
ского мандата. Провозглашение такой 
политики в период распространения на-

Автор: Самоил Дувидович,  
член Союза журналистов Германии

«Хрустальные ночи» в 
Англии, или Еврейские 
погромы в благородном 
королевстве
Часть 3

Юбилей  
со слезами
Продолжение, начало в номере 28

«Коли нам придётся обидеть одну 
из сторон,уж лучше обидим евреев, 
нежели арабов»
Невилл Чемберлен, премьер-министр 
Великобритании

Каждый выбирает для себя 
женщину, религию, дорогу. 
Дьяволу служить или пророку – 
каждый выбирает для себя.
Юрий Левитанский, поэт

ИСТОРИЯ
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цистского господства в Европе, на пороге 
Второй мировой войны, когда началось 
массовое бегство евреев из Европы, по-
мешало предотвратить Холокост, а также 
послужило толчком для начала активной 
борьбы евреев против британского ман-
датного режима в Палестине. А закон о 
передаче земли в 1940 году сделал прак-
тически невозможной покупку евреями 
земли у арабов.

«Нацисты хотят уничтожить еврейство в 
Германии, и они преуспеют в этом. Никто 
не любит евреев, никто не хочет их пускать 
к себе, и именно поэтому мы должны дать 
им пристанище в Палестине. Вместо этого 
мы запираем перед ними двери как раз 
тогда, когда они должны быть широко рас-
пахнуты. Мы урезаем их земли как раз тог-
да, когда их нужно максимально расши-
рить. Действия правительства Его Величе-
ства в Палестине напоминают действия 
Гитлера в Германии. Наши действия, воз-
можно, помягче, они, безусловно, менее 
откровенны, но результат для евреев оди-
наков – смятение, нищета, отчаяние и ги-
бель», – писал британский разведчик и по-
литический аналитик Ричард Генри Май-
нерцаген. А как бы в ответ ему министр 
иностранных дел Велкобритании лорд Га-
лифакс, один из главных архитекторов 
этой преступной политики, писал: «Быва-
ют времена, когда соображения абстракт-
ной справедливости уступают место адми-
нистративной целесообразности».

Во время Второй мировой войны в рядах 
армий всех стран антигитлеровской коа-
лиции сражалось более 1 млн 700 тысяч 
евреев. Наиболее крупный еврейский 
контингент был в армиях США (600 ты-
сяч евреев-военнослужащих), СССР (бо-

лее 500 тысяч), Великобритании и Поль-
ши (по 150 тысяч).

Лидер «Свободной Франции» генерал 
Шарль де Голль так оценил участие своих 
еврейских соратников в войне против на-
цизма: «Синагога дала Франции больше 
солдат, чем церковь».

Евреи-военнослужащие воевали в армиях 
стран, гражданами которых они являлись, 
и их национальная принадлежность никак 
не подчеркивалась.

Не отстала и еврейская община Палести-
ны. Всемирной сионистской организаци-
ей были сформированы национальные 
еврейские воинские части, сражавшиеся 
против нацистов под своим националь-
ным символом – бело-голубым флагом со 
звездой Давида. Боевой путь еврейских 
воинских частей пролёг от Северной Аф-
рики до Германии, что помогло Велико-
британии в борьбе с нацистами. Уже 4 
сентября 1939 года в Тель-Авиве прошёл 
марш ветеранов Еврейского легиона – во-
инского формирования, сражавшегося на 
стороне Великобритании во время Пер-
вой мировой войны, – с призывом сфор-
мировать еврейские воинские части на 
войну с нацизмом. На всей территории 
Палестины началась запись доброволь-
цев в британскую армию.

После того, как Уинстон Черчилль воз-
главил правительство в 1940 году, Хаим 
Вейцман обратился к нему с предложе-
нием создавать воинские части из евреев 
Палестины. Черчилль одобрил эту идею 
на встрече с Вейцманом в сентябре 1940 
года. Из 400 тысяч человек еврейского 
населения записались добровольцами 
более 40 тысяч человек, в том числе око-

ло 4000 женщин. Было сформировано 15 
пехотных батальонов.

Еврейские формирования в составе бри-
танского экспедиционного корпуса при-
нимали участие в боях на территории Гре-
ции (в 1941 году), Ливана, Сирии и в пода-
влении пронацистского восстания Рашида 
Али в Ираке. В апреле 1942 года сражались 
против наступающих фашистских войск 
под управлением генерала Роммеля в 
Египте. Английское командование ис-
пользовало евреев как разведчиков и ди-
версантов в тылу врага, образовав не-
сколько групп коммандо. История еврей-
ских коммандо, сражавшихся против 
нацистов, была использована режиссёром 
Тарантино в фильме Inglourious Basterds (в 
русском прокате «Бесславные ублюдки»).

Арабская община поддерживала фа-
шистов.

Противостояние
«Такая политика основывается на одной 
лишь убогой мыслишке, смешанной со 
слабой надеждой: арабы отказались вое-
вать на стороне Англии, а евреи, наоборот, 
преисполнены боевого духа и с радостью 
идут в бой. А потому Англия, победив, не 
останется в долгу и воздаст еврейскому на-
роду по заслугам», – писал руководитель 
подпольной организации «Лехи» Авраам 
Штерн1 о политике руководителей сио-
нистских организаций. Англичане назы-
вали эту организацию «Бандой Штерна».

Шла война с фашистами на фронтах Вто-
рой мировой и с англичанами в Палести-
не. Это началось после того, как евреи по-
няли, что их обманули. Никто не собирал-
ся давать им территорию для создания 
государства. Это стало понятно, когда 
окружающие остаток подмандатной Пале-
стины арабские государства, в том числе 
созданная полностью на её территории 
Иордания, получили независимость. С 
этого момента евреи-палестинцы начали 
с Англией борьбу за независимость, кото-
рая почти прекратилась после объявления 
Англией войны Гитлеру.

ИСТОРИЯ

1Авраам Штерн, литературный и подполь-
ный псевдоним Яир (23 декабря 1907, Сувал-
ки, Царство Польское, Российской империи – 
12 февраля 1942, Тель-Авив, Палестина) – поэт 
и сионистский деятель. Основатель и руково-
дитель подпольной организации «Лехи».
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В 1943 году Великобритания создала долж-
ность комиссара по восстановлению Па-
лестины, тем самым подтверждая свое не-
желание сдать полученный от Лиги Наций 
мандат или выполнять его требования. 
Отвоевав у французов Сирию, англичане 
присоединили к ней Голанские высоты, 
оторвав ещё часть территории от Палести-
ны. Получалось, что Черчилль, клявшийся 
в своих чистейших чувствах к еврейскому 
населению, собирался навсегда закрыть 
вопрос создания еврейского государства, 
раздав земли арабам. Даже самые лояль-
ные англичанам руководители еврейских 
и сионистских организаций поняли, что 
англичане, вопреки мандату Лиги Наций, 
не позволят евреям воссоздать националь-
ный очаг на земле древней Иудеи и в ско-
ром времени от Палестины ничего не 
останется. Необходимо заметить, что тле-
ющий конфликт между англичанами и ев-
рейским населением после принятия «Бе-
лой книги» то разгорался, то затихал во 
время войны с фашистами, но теперь он 
вспыхнул с новой силой. Больше всего за-
девало то, что беженцам из стран, где фа-
шисты уничтожали евреев, не давали воз-
можности эмигрировать в Палестину, что-
бы спасти свои жизни. Англичане обрекали 
их всех на гибель.

Английские оккупационные войска в Па-
лестине были пополнены 6-ой английской 
воздушно-десантной дивизией. К патру-
лирующей побережье эскадре прибыли 
дополнительно торпедные катера и два 
крейсера. Значительно возросло количе-
ство боевых самолетов. В марте 1946 года 
патрулирующая берега Палестины ан-
глийская эскадра захватила судно «Вин-
гейт» с нелегальными эмигрантами-евре-
ями. Два парохода с евреями задержали в 
апреле того же года накануне отплытия в 
итальянском порту Специя.

«Мы предупреждаем правительство Его 
Величества, что, если оно не выполнит 
обязанностей, возложенных на него ман-
датом, прежде всего в том, что касается 
иммиграции, еврейское движение сопро-
тивления сделает всё от него зависящее, 
чтобы помешать транспортировке ан-
глийских войск в Палестину и размеще-
нию здесь британских военных баз», – 

прозвучало заявление комитета сопротив-
ления в эфире подпольной радиостанции 
12 мая 1946 года. Это произошло после 
ликвидации в апреле 1946 года Лиги На-
ций, избавившее правительство Его Вели-
чества от необходимости отчитываться за 
свою деятельность в подмандатной Пале-
стине. Британцы немедленно усилили ре-
прессии, начались массовые облавы. Ев-
рейское сопротивление взорвало десять из 
одиннадцати мостов, соединяющих Пале-
стину с соседними государствами, показав 
серьёзность своих намерений. В ответ на 
это около ста тысяч солдат и двух тысяч 
полицейских ворвались в десятки кибуцев 
и деревень, где произвели аресты. Среди 
арестованных оказались двое юношей мо-
ложе 18 лет. Их приговорили к заключе-
нию и 18 ударам палками.

«400 лет вы безнаказанно секли туземцев 
в ваших колониях. Из-за своей глупой спе-
си вы считаете евреев в Эрец-Исраэль та-
кими же туземцами. Вы ошибаетесь. 
Сион – не место ссылки, и евреи – не зулу-
сы. Вы не будете пороть евреев на их роди-
не. И если английские власти сделают это, 
британские офицеры будут выпороты пу-
блично», – заявил Менахем Бегин2, вхо-
дивший в руководство подпольной орга-
низации «Иргун».

Экзекуция всё же состоялась. Подпольщи-
ки, в ответ, захватили в плен трёх англий-
ских лейтенантов и одного майора, кото-
рых публично выпороли.

«Британская армия была выставлена на 
посмешище в глазах всего мира», – вы-
нужден был признать сэр Уинстон Чер-
чилль. Порку заключённых отменили, но 
ужесточили меру наказания. Для борцов 
за независимость ввели смертную казнь 
через повешенье. На всей территории Па-
лестины ввели комендантский час. А 16 
апреля 1947 года четверо подпольщиков – 
Дов Грунер, Йехиэль Дрезнер, Элиэзер Ка-
шани и Мордехай Элькахи – с пением ле-
гендарной Атиквы, ставшей впоследствии 
гимном Израиля, взошли на эшафот. Че-
рез несколько дней должны были казнить 
ещё двоих, но они покончили жизнь само-
убийством в центральной Иерусалимской 
тюрьме. Через три месяца, 28 июля 1947 

года, в тюрьме в Акко были повешены 
трое подпольщиков: Яаков Вайс, Авшалом 
Хавив и Меир Накар. Однако 29 июля по-
встанцы объявили о повешении двух 
пленных английских сержантов – с этого 
момента вплоть до конца британского 
присутствия в Палестине более не был 
казнён ни один из бойцов подполья.

Фотографию повешенных сержантов од-
новременно опубликовали на первых по-
лосах все британские газеты. Повешенные 
сержанты Клиффорд Мартин и Мерви 
Пейс, несмотря на то, что у Клиффорда 
Мартина мать оказалась еврейкой, были 
использованы англичанами как предлог 
для начала погромов в Палестине.

31 июля английские солдаты и полицей-
ские начали бить стёкла в еврейском 
пригороде Яффы Тель-Авиве и изби-
вать евреев на улицах. Английские бро-
неавтомобили расстреляли в городе два 
еврейских автобуса, убив четырёх чело-
век. Ещё один еврей погиб от взрыва 
гранаты, которую солдаты бросили в 
кафе. Много евреев было ранено.

Хрустальные ночи Англии
«Повешенные британцы: фотографии, 
которые потрясли мир» – с таким заго-
ловком 1 августа 1947 года вышла газета 
Daily Express, опубликовав на первой 
странице огромную фотографию пове-
шенных солдат. И другие газеты постара-
лись не отстать, посыпая проклятиями 
«хладнокровных убийц из Иргуна».

«За каждого повешенного евреями в 
Палестине солдата в этой стране долж-
ны быть публично повешены четыре 
еврея на улицах и на рынке», – заявил 
«Союз за британскую свободу». Собы-
тия управлялись чьей-то умелой рукой. 
Последовало распоряжение о прекра-
щении поставок пива в пабы рабочих 
районов и направлении туда професси-
ональных провокаторов.

«В воскресенье было нечего делать, кро-
ме как ходить по улицам и стоять на уг-
лах, обсуждая газету. И на этой неделе 
все воскресные газеты несли историю 
повешенных сержантов жирным шриф-
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том на первой полосе, её детали были 
приоритетными по сравнению с убий-
ствами и изнасилованиями за неделю. 
Вечером пабы открылись, но закрылись 
рано из-за нехватки пива. На уличных 
углах толпы стали толще. Кто-то здесь, и 
кто-то там подумал, что было бы непло-
хо показать евреям, что о них думают 
настоящие англичане. Идею уловили, и 
толпа двинулась к Cheetham Hill (Читэм-
Хилл, один из районов Северного Ман-
честера – ред.), старому еврейскому квар-
талу», – пишет в своей книге „Jerusalemis 
Called Liberty“ («Иерусалим – это свобо-
да») писатель Уолтер Левер (Walter Lever).

Выбитые 1 августа 1947 года из привыч-
ного распорядка жизни, обитатели бед-
ных кварталов не знали, куда идти и чем 
заняться. Подогретые алкоголем, возму-
щённые неожиданным внезапным за-
крытием пабов, возбуждаемые прессой и 
провокаторами, они были готовы не-
стись куда угодно, круша, подобно стаду 
слонов, всё на своём пути. Осталось толь-
ко бросить клич. «Они нашли камни и 
кирпичные кладки и бросили их в витри-
ны и частные дома, в синагоги и клубные 
комнаты. Еврейская свадьба отмечалась 
в зале Ассамблеи. Несколько тысяч окру-
жили вход, кричали угрозы и, грубо об-
ращаясь с теми, кто внутри, осаждали 
здание до утра. Небольшие группы лю-
дей начали ломать окна магазинов в 
Читэм-Хилл, районе к северу от центра 
города, который был домом для еврей-
ской общины с начала 19 века. Большин-
ство из них были пешком, другие поехали 
через еврейский район, бросая кирпичи 

из движущихся автомобилей. Вскоре ули-
цы были покрыты битым стеклом и кам-
нями. Толпа сорвала полог Большой си-
нагоги на Читэм-Хилл-роуд и двинулась 
к другим целям. На следующий день 
Читэм-Хилл-роуд выглядела так же, как 
она выглядела семь лет назад, когда не-
мецкие бомбардировщики колотили го-
род в течение двенадцати часов. Все по-
мещения, принадлежащие евреям на 
протяжении мили на улице, имели зияю-
щие окна, а тротуары были завалены сте-
клом. Пресса сообщала о беспорядках в 
ещё большем масштабе в Ливерпуле и о 
мелких беспорядках в других местах».

Центром английского бешенства стал 
Ливерпуль. Пять дней в этом городе не 
стихали погромы и грабежи. Было раз-
громлено и разворовано около 300 еврей-
ских магазинов, синагог и клубов, а в ев-
рейских квартирах выбиты окна. Разо-
гнав на всех парах, паровоз остановить 
нелегко, тем более что правительство ни-
чего для этого не предпринимало, под-
брасывая в топку всё новые и новые по-
ленья. Вскоре беспорядки перекинулись 
на Глазго, где «кирпичи были брошены в 
витрины еврейских магазинов». В раз-
ных районах Англии были атакованы и 
осквернены синагоги и еврейские над-
гробия. Их исписывали надписями: «Гит-
лер был прав». «К концу недели антиев-
рейские беспорядки продолжались в 
Глазго и Ливерпуле. Незначительные на-
рушения имели место в Бристоле, Халле, 
Лондоне и Уоррингтоне. Десятки нападе-
ний на еврейское имущество вспыхивали 
по всей стране. В Эклс бывший старшина 
по имени Джон Риган был оштрафован 

на 15 фунтов за призыв толпы из 700 по-
громщиков: «Гитлер был прав. Уничто-
жайте каждого еврея – каждого мужчину, 
женщину и ребёнка. Чего вы боитесь? 
Там только горстка полиции». Поджига-
тели в Западной Дерби подожгли дере-
вянную синагогу, её смотритель был ата-
кован и тяжело ранен, когда открывал 
ворота для пожарной бригады. Работни-
ки Саnаdа Dock в Ливерпуле, вернувшись 
из отпуска, обнаружили над входом вы-
веденную краской надпись: «Смерть всем 
евреям». Всего спустя два года после того, 
как британские войска освободили Бер-
ген-Бельзен, брань Третьего рейха воз-
никла вновь, на этот раз у них дома. Гнев 
о том, что случилось в Палестине, одно, 
но это, казалось, развязало нечто гораздо 
более порочное».

Английская «Хрустальная ночь» по свое-
му масштабу, продолжительности и ре-
зультатам не только многократно пре-
взошла нацистский аналог, на который 
Черчилль тайно дал санкцию за 10 лет до 
этого, но и все довоенные нацистские по-
громы вместе взятые. Целую неделю про-
должалась погромная вакханалия. Кое- 
кого полиция задерживала и даже (!!!) 
штрафовала. Однако было ясно, что по-
добная операция могла так долго продол-
жаться только при негласной поддержке 
властей. После того, как беспорядки, ко-
торые первоначально ориентировались 
только на евреев, перешли в стадию все-
общего мародёрства, они сразу же были 
приостановлены. Запуганные английские 
евреи начали массово эмигрировать в Па-
лестину, чудом выживших европейских 
евреев англичане туда не пропускали.

Английские шкафы со скелетами надёжно 
заперты. Поэтому, в отличие от герман-
ской «Хрустальной ночи», об английском 
погроме СМИ упорно молчат по сей день. 
Возможно, потому, что в данном случае 
скрыть участие властей и непосредственно 
кумира англичан Черчилля и обвинить 
кого-то другого невозможно. Англичане 
молчат с целью скрыть одно из своих пре-
ступлений, евреи – потому что в нём заме-
шаны и их лидеры, а остальным просто 
нет до этого дела – еврейские беды, если на 
них нельзя погреть руки, никого не инте-
ресовали и не интересуют.

Использованы материалы из открытых источников 
Борис Брин «Это было в Англии летом 1947 года» 
Walter Lever. Jerusalem is Called Liberty..
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Пётр Великий династии Романовых был 
первым русским царём, выехавшим за ру-
беж в составе Великого посольства, и во-
шёл в историю державы как правитель, 
прорубивший «окно в Европу». Его по-
ездка 1697–1698 годов во многом опреде-
лила дальнейшее политическое, культур-
ное и экономическое развитие России. А 
также судьбы миллионов иностранных 
специалистов, впоследствии приглашён-
ных им на работу и постоянное житель-
ство в Россию. Ведь именно в ходе этой 
поездки самодержец «вчерне» определил 
направление своей дальнейшей деятель-
ности в области развития промышленно-
сти, горного дела, торговли.

И хотя поездку он предпринял инкогни-
то, под псевдонимом бомбардира Петра 
Михайлова, весть о его присутствии бы-
стро разнеслась по всем правящим кру-
гам Европы; с ним охотно знакомились, 
приглашали в гости – кто из любопыт-
ства, кто с определённой целью.

Изначальной ключевой задачей визита 
Петра I было заручиться поддержкой ев-
ропейских держав в борьбе с Османской 
империей и Швецией, укрепление и защи-
та российских границ на юге, а также обе-
спечение России выхода в Чёрное море.

Торгово-промышленные отношения с 
Северной Европой также были необхо-
димы России. Голландия, Германия и 
Англия являлись на то время самыми 
мощными державами Европы, имели 
влияние на морскую торговлю, вели 
успешные военные кампании на море. 
Именно поэтому эти государства явля-
лись эталоном для Петра; туда он и на-
правился, чтобы освоить искусство ко-
раблестроения, изучить возможности 
реорганизации армии и создания флота 
в России. Однако Пётр также внима-
тельно наблюдал за всеми областями 
жизни западных стран, чтобы впослед-
ствии внедрить европейский стиль и 
образ жизни в России.

Если следовать маршруту Петра I, то мож-
но заметить, как много ключевых для ди-
пломатических отношений встреч он 
успел предпринять в столь короткий срок. 
Так, проезжая по Нижней Саксонии, гра-
финя София Ганноверская (известная как 
София Пфальская), родившаяся в Гааге и 
прекрасно владевшая голландским, при-
гласила Петра встретиться с ней и её доче-
рью Софией Шарлоттой.

Она выслала своих гонцов навстречу Ве-
ликому посольству и пригласила Петра на 
ужин в Коппенбрюгге. Известно, что Пётр 
принял приглашение и, отужинав с графи-
ней, провёл ночь в Коппенбрюгге, чтобы 
наутро проследовать дальше по своему 
маршруту. София же в ходе этой короткой 
встречи постаралась заручиться поддерж-
кой царя в австро-прусской войне. Более 
того: историки даже полагают, что именно 
благодаря этой их встрече удалось избе-
жать австро-прусского военного кон-
фликта. Из мемуаров Софии мы узнаём, 

Пётр I  
в Нижней Саксонии – 
Коппенбрюгге и Бад-Пирмонте
Наступает время летних отпусков и школьных каникул. Куда можно поехать в Германии и 
что посмотреть с детьми для расширения их кругозора? Нижняя Саксония в этом смысле 
предоставляет русскоязычному жителю страны редкую возможность соприкоснуться в 
поездке с собственной историей.

Автор: Екатерина Шабанова  
фото автора
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что «царь – высокий мужчина с прекрас-
ным лицом, хорошо сложен, с большой 
быстротой ума, в ответах скор и определи-
телен, жаль только, что ему недостаёт при 
таких природных выгодах полной свет-
ской утонченности». Одновременно она 
отметила, что его непрестанное трясение 
головой и нервные гримасы на лице пуга-
ли её (Пётр страдал нервными припадка-
ми и рядом других недугов).

В руинах старой крепости в Коппен-
брюгге находится музей – маленький, 
но на удивление богатый материалами. 
Его экспозиция рассказывает не только 
об истории региона и династий прави-
телей, владевших им, но и о поездке 
русского царя. Музей хранит несколько 
страниц мемуаров, относящихся к той 
исторической встрече, как на русском, 
так и на немецком языках. Свидетель-
ницей встречи Софии и Петра также 

является старая липа, раскинувшаяся 
во дворе замка, которая так и называ-
ется – «липа Петра» (Peterlinde).

Недалеко от Коппенбрюгге находится 
еще один курортный город – Бад-Пир-
монт, куда Пётр I приехал на лечение в 
1716 году, через 19 лет после своего пер-
вого визита в Нижнюю Саксонию. Слив-
ки общества в то время лечились грязе-
выми ваннами и минеральными вода-
ми, проводя месяцы, а то и более долгие 
сроки, на курортах. Так, Пётр I неодно-
кратно жил на российских и зарубеж-
ных курортах в целях улучшения сво-
его слабого здоровья. В Германии он 
был на трёх курортах: в Бадене в 1698 и 
1708 годах, в Карлсбаде в 1711 и 1712 го-
дах и в Бад Пирмонте в 1716 году. В 
Бад-Пирмонт Пётр I прибыл 6 июня и 
провёл здесь 3 недели.

Перед роскошным замком в стиле ба-
рокко – летней резиденцией князя Ан-

тона-Ульриха Вальдек-Пирмонта – на-
ходится выставка-музей. В её экспози-
ции можно увидеть портрет Петра  I 
кисти немецкого художника Иоганна 
Готфрида Таннауэра (Johann Gottfried 
Tannauer).

Известно несколько портретов Петра I, 
написанных за рубежом, но именно этот, 
по мнению искусствоведов, является едва 
ли не самым удачным.

Автор изобразил уже немолодого царя. 
Его осанка величественна. Пётр смо-
трит на нас, развернувшись вполоборо-
та. На плечах – горностаевая накидка. 
Правой рукой он опирается на трость, 
что подчёркивает его решительность и 
величие. В левой царь воинственно дер-
жит шпагу. На левой груди виден кусо-
чек ордена Святого апостола Андрея 
Первозванного – высшей награды Рос-

сийской империи до 1917 года. Можно 
разглядеть двуглавого орла и три буквы 
девиза «вер», что значит «за веру и вер-
ность». Поверх мундира офицера Пре-
ображенского полка надета стальная 
кираса, а через плечо перекинута синяя 
лента ордена Андрея Первозванного. 
На заднем плане наблюдается сражение 
русских воинов со шведами.

Интересно, что в замке, как утверждают 
его владельцы, также находится портрет 

Екатерины I, но удивительным образом 
картина в настоящее время не выставля-
ется под разными предлогами.

Как известно из рассказов очевидцев, 
во время своего пребывания в Бад-Пир-
монте Пётр I интересовался бытом про-
стых жителей города и даже исписал 
несколько толстых тетрадей своих на-
блюдений. Его интересовало всё, вплоть 
до парковой архитектуры. Известно, 
что, вернувшись в Санкт-Петербург, он 
заказал семена и черенки разных расте-
ний и деревьев из Бад-Пирмонта. Позд-
нее именно в Бад-Пирмонте были ото-
браны растения и деревья для Зимнего 
дворца в Санкт-Петербурге.

Не только растительность местечка, 
но и архитектура Бад-Пирмонта была 
интересна Петру I. Здесь Пётр встре-
тился с известным французским ар-
хитектором и мастером ландшафтов 
Жаном-Батистом Леблоном, с кото-
рым заключил договор. С 1717 года и 
вплоть до своей смерти в 1719 году 
Леблон оставался главным архитек-
тором Санкт-Петербурга.

Во время той поездки Пётр также посе-
тил барона Иеронима Фридриха фон 
Мюнхгаузена, жившего неподалеку от 
Бад-Пирмонта; он также подарил царю 
свои самые интересные растения.

Несмотря на всю продуктивность по-
ездок царя, великий гёттингенский фи-
лософ и учёный Лейбниц, лично знав-
ший Петра I и даже написавший план 
реформ для России, разочарованно от-
метил в своих дневниках, что, несмо-
тря на попытки преобразовать Россию, 
поездки самодежца по Европе носили 
поверхностный дипломатический и 
торговый характер и, к сожалению, не 
принесли никаких благ миллионам 
простых россиян.

ИСТОРИЯ
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Карл Маркс.  
Жизнь. Дело. Время
5 мая в немецком Трире начались празднования, посвящённые 
200-летию со дня рождения основоположника философского 
и политико-экономического учения Карла Маркса. В городе 
был торжественно открыт памятник автору «Капитала». 
Бронзовую скульптуру немецкому городу подарила 
Китайская Народная Республика.

Автор: Татьяна Хеккер 
Фото: Людмила Меклер

Два года назад организационный коми-
тет сообщил, что празднование 200-летия 
со дня рождения Карла Маркса будет 
грандиозным. Председатель оргкомитета 
Райнер Аутс во время пресс-конферен-
ции пообещал, что «в 2018 году весь мир 
будет смотреть на Трир!»

По задумке организаторов масштабная 
выставка под названием „Karl Marx 1818–
1883. Leben.Werk. Zeit“ («Карл Маркс. 
Жизнь. Дело. Время») запланирована од-
новременно во всех музеях Трира: Рейн-
ском земельном музее, городском музее 
Симеонштифт, доме-музее Карла Маркса, 
музее при Трирском соборе. На двух ты-
сячах квадратных метров разместились 
около 400 экспонатов, привезённых из 
разных музеев Европы.

Кроме этого, как сообщил господин Аутс, 
в течение юбилейного года пройдут более 

600 различных мероприятий, связанных с 
именем Маркса: научные симпозиумы, 
конференции, художественные фильмы, 
театральные постановки, фотовыставки и, 
конечно же, многочисленные экскурсии, 
которые расскажут туристам о жизни и 
деятельности великого философа. «Мы хо-
тим поместить Карла Маркса, его биогра-
фию и идеи в контекст его времени», – от-
метил Райнер Аутс. Кроме личных вещей, 
предметов быта, которыми пользовался 
автор «Капитала», посетители смогут уз-
нать, как выглядели заводские и фабрич-
ные цеха, улицы и... баррикады.

По словам организаторов, бюджет вы-
ставки составляет более 5 миллионов 
евро. Они уверены, что понесённые за-
траты будут покрыты за счёт потока ту-
ристов. По самым скромным подсчётам, 
экспозиции посетят не менее 150 тысяч 
человек. «Мы ожидаем наплыв туристов 

из КНР. Специально для них подготовле-
ны проспекты на китайском языке», – со-
общил господин Аутс журналистам.

Дом-музей
Карл Маркс родился 5 мая 1818 года. В не-
мецком Трире он прожил до 17 лет. Автор 
«Капитала» ушёл из жизни в Лондоне в 
возрасте 65 лет (1883 г.).

Научные труды Маркса сформировали 
диалектический и исторический матери-
ализм. Благодаря ему экономика познала 
теорию прибавочной стоимости, а поли-
тика – теорию классовой борьбы.

Кроме «Капитала», основой коммунисти-
ческой идеологии, позже названной 
«марксизмом», стал также и известный 
«Манифест коммунистической партии». 
(Автор этих строк, как и тысячи других 
студентов, учил его наизусть на уроках 
политэкономии). В здании, расположен-
ном в Трире, на Брюкенштрассе 10, в ко-
тором 200 лет назад родился Карл Маркс, 
сегодня находится музей. Он открылся 5 
мая 1931 года, после того, как Социал-де-
мократическая партия Германии выкупи-
ла и отреставрировала это здание. К сло-
ву, трирский музей до сих пор является 
собственностью социал-демократов. 

Он памятник себе воздвиг
Два года продолжались дискуссии и споры 
по вопросу, быть или не быть в Трире 
бронзовой скульптуре Маркса. 13 марта 
прошлого года горсовет принял решение 
в пользу установки монумента. 42 депута-
та проголосовали «за», 7 – «против», 4 – 
воздержались. «Многие требовали от нас, 
чтобы мы не принимали подарок, так как 
Китай не отвечает западным ценностям и 
демократиям, – говорит пресс-секретарь 
горсовета Михаэль Шмитц. – По мнению 
большинства депутатов, этот подарок яв-
ляется прекрасной возможностью через 
200 лет подумать об идеях Маркса. Мы не 
должны их воплощать в жизнь, мы не вос-
хищаемся ими. Однако мы не хотим скры-
вать самого известного сына Трира».

Надо отдать должное народным избран-
никам – подарок Китайской Народной Ре-
спублики, бронзовую скульптуру высотой 
5,5 метра (4,4 м – фигура, 1,1 м – поста-
мент) решили разместить в центре города, 
на Симеонштифтштрассе, недалеко от 
древнеримских ворот Порта Нигра, кото-
рые являются настоящей визиткой Трира. 
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Как отметил мэр города Вольфрам Ляйбе, 
Маркс «является исторической фигурой 
XIX века», хотя его личность и сегодня 
продолжает вызывать споры. Однако, по 
словам господина Ляйбе, большинство 
жителей Трира гордятся «своим Карлом». 
Бронзовая фигура работы китайского 
скульптора У Вэйшаня преодолела рассто-
яние в 8 тысяч километров. Карла Маркса 
специальным бортом доставили из Пеки-
на через Москву во Франкфурт. А оттуда 
до Трира скульптура доехала на грузовике. 
Вес бронзового Маркса – почти две с по-
ловиной тонны. Высота – 5,5 метра. Надо 
сказать, что о размерах фигуры шли дол-
гие дискуссии. По мнению китайской сто-
роны, монумент должен быть «масштаб-
ным», ведь личность Маркса далеко не за-
урядная. Однако этот «масштаб» никак не 
вписывался в трирские улочки. Китайская 
сторона решила сделать размеры фигуры 
символическими: 5,5 – не только высота 
подарка, но и дата его открытия. Вот таким 
незамысловатым образом китайцы занес-
ли в память народную день рождения ос-
новоположника марксизма. Напомню, 
статую в Трир привезли в конце марта, 13 
апреля установили на постамент, закрыв 
простынёй, которую 5 мая на глазах всех 
присутствующих торжественно сбросили.

Официальные лица
Открыл торжества в Трире известный в 
Германии телеведущий Гюнтер Яух. Как 
оказалось, его прапрапрапрадед Emmerich 
Grach лично подписывал свидетельство о 
рождении Карла Маркса. «Как ни крути, а 
я имею самое прямое отношение к этой 
личности», – отметил Яух. В церемонии 
открытия также приняли участие предсе-
датель Еврокомиссии Жан-Клод Юнкер, 
вице-министр информационной полити-
ки КНР Го Ваймин, премьер-министр зем-
ли Рейнланд-Пфальц Малу Дрейер, пред-
седатель Фонда им. Фридриха Эберта Курт 
Бек, федеральный министр труда и обще-
ственных дел Андреа Налес, мэр Трира 
Bольфрам Ляйбе и правнучка Карла 
Маркса Frederique Longuet Marx.

В Европе многие осудили визит господина 
Юнкера в Трир. Однако председатель Ев-
рокомиссии назвал Карла Маркса филосо-
фом, «чьи мысли были устремлены в буду-
щее». «Сегодня ему приписывают то, за 
что он отвечать не может и к чему не имел 
никакого отношения. Смысл многих его 
работ был изменён на совершенно проти-
воположный. Никто не может отрицать, 

что Карл Маркс является личностью, ко-
торая развернула историю с одного пути 
на другой. А не говорить о нём означает 
отрицать историю», – сказал политик.

В то время, когда официальные лица от-
крывали монумент и знакомились с экс-
позицией в музее, сторонники и против-
ники марксизма вышли на улицы Трира. 
«Альтернатива для Германии» (AfD) про-
вела молчаливую демонстрацию в память 
о жертвах коммунизма. Представители 
запрещённого в КНР китайского движе-
ния Фалуньгун медитировали на Рыноч-
ной площади. Таким образом они требо-
вали освободить Тибет. Представители 
же левых сил провели митинг против экс-
плуататоров, капитализма и правых. По 
словам главы местного управления поли-
ции Ральфа Кремера, беспорядков на ули-
цах Трира удалось избежать.

Капитал как фактор
Немецкий Трир является побратимом 
китайского Сямэня. Не принять подарок 
означало бы обидеть китайских друзей. 
Но не этот аргумент стал основным. 
Установке памятника основоположнику 
марксизма в Трире помог... капитал. Го-
родская казна Трира должна постоянно 
пополняться. С капиталистической точ-
ки зрения терять доходную часть было 
бы нецелесообразно. Поэтому вся наде-
жда на туристов. Уж кто-кто, а они на 
отдыхе денег не жалеют. Тем более что в 
обиход была выпущена банкнота с изо-
бражением Карла Маркса. Правда, банк-
нота эта сувенирная. На ее лицевой сто-
роне написано «Ноль евро». «Ноль евро» – 
достаточно популярный сувенир в Европе. 
Впервые такие банкноты появились в 

2015 году, с лёгкой руки Ричарда Файла. 
Кстати, „Zero Euro“ имеют санкциониро-
ванную печать Европейского Централь-
ного банка и посвящены различным те-
мам: юбилеям, историческим местам, 
известным личностям и памятным со-
бытиям. Партия банкнот «Ноль евро», 
посвящённых 200-летию Карла Маркса, 
разошлась мигом. Причём продавались 
нулевые купюры по 3 евро. Как сообщил 
управляющий директор Трирского управ-
ления туризма и маркетинга Норберт 
Кэтлер, «Сувенир игриво критикует «Ка-
питал» Маркса. Безусловно, банкноты с 
нулем евро отлично вписываются в тео-
рию Маркса».

В последнее время на имени Карла Марк-
са свой капитал делает бизнес. Мозель-
ское вино «Маркс», одноимённое пиво, 
почтовая марка с изображением фило-
софа, двухъевровая монета. Кроме это-
го, изображение автора «Капитала» мож-
но увидеть на кошельках, брелоках, раз-
делочных досках и других нужных и не 
нужных в хозяйстве предметах. И если 
такие мелочи обыватель может просто 
не заметить, то не увидеть Маркса-ре-
гулировщика на светофоре в центре 
Трира невозможно. Власти решили сде-
лать жителям и гостям города необыч-
ный подарок. Теперь на перекрёстке 
улиц Simeonstiftplatz, Kutzbachstraße и 
Margaretengässchen вместо безликого 
человечка со светофоров на пешеходов 
смотрит Карл Маркс. Мэр Вольфрам 
Ляйбе пообещал установить в Трире по-
добные светофоры на всех перекрёст-
ках. Изготовление и установка одного 
такого «светофорного Маркса» стоит 
примерно 450 евро.

ГЕРМАНИЯ
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Рисовать для долголетия 
и полноценной жизни

Кто из нас не мечтает жить долго-долго? Чтобы успеть женить внуков, 
посмотреть мир и увидеть, каким он станет в обозримом будущем? Понятно, 
что хочется при этом быть в здравом уме. А утратить разум и стать обузой 
для близких можно незаметно. Мы редко задумываемся над этим, а надо бы...
Один из рецептов долголетия мозга – рисование.

Автор: Марина Трушникова

ЗДОРОВЬЕ
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Долгожительство как норма
Продолжительность жизни людей силь-
но возросла. Так, в Японии 50 тысяч че-
ловек уже перешагнули столетний рубеж. 
Ученые хором твердят, что организм че-
ловека рассчитан на жизнь более 150 лет. 
Наша печень, к примеру, может исправно 
функционировать в течение... 600 лет!

Да мы и сами видим, как молодо выгля-
дят наши современники в 50-60 лет. До-
стижения медицины и косметологии, 
курс на здоровый образ жизни, хорошее 
питание делают своё дело. Долгожитель-
ство вполне может стать нормой. Но как 
сделать, чтобы оно не было омрачено 
утратой рассудка?

«Старость не в радость»: 
болезнь Альцгеймера
В Америке до 85 лет доживает 72% процен-
та женщин. И половина из них страдает БА.

В Германии каждый пятый человек в 
возрасте 80 лет страдает той или иной 
формой слабоумия. А после 90 лет - 
каждый третий.

На первых этапах болезнь проявляется 
как забывчивость. Сначала «выпадают» 
слова. Потом - имена. Появляется дезо-
риентация в пространстве и времени, 
утрата элементарных навыков. Больные 
БА не узнают близких, они мнительны и 
раздражительны, их нельзя оставить без 
присмотра.

Болезнь Альцгеймера ещё называют 
«старческим маразмом», что вполне от-
ражает суть недуга.

Физиологическая причина БА – отмира-
ние клеток головного мозга.

Болезнь неизлечима. Но на ранних стади-
ях можно приостановить процесс. Ещё 
лучшее – ПРОФИЛАКТИКА.

Не допустить непоправимых изменений 
мозга помогут спорт, правильное пита-
ние и постоянная умственная нагрузка. 
Медики советуют страдающим БА в ран-
ней стадии больше «работать головой»: 
решать кроссворды, учить стихи, изу-
чать иностранные языки - и рисовать!

Постоянная нагрузка для мозга, требую-
щая создания новых нейронных путей, 
уменьшает риск возникновения БА.

Заметим: заболевание чаще наблюдается 
у людей малообразованных, с неквалифи-
цированными профессиями. У человека 
с высоким интеллектом меньше шансов 
столкнуться с проявлениями этой болез-
ни: у него существует большее количе-
ство связей между нервными клетками; 
при гибели одних утраченные функции 
могут передаваться клеткам, которые ра-
нее не были задействованы.

Как рисование может 
помочь?
Рисование активизирует работу правого 
полушария головного мозга, создаёт в 
нём новые нейронные связи, активирует 
зоны мозга, которые в обычной жизни 
мы не используем.

Случалось ли вам общаться с профес-
сиональными художниками, учёными, 
писателями, которым далеко за 60? Они 
совсем не похожи на брюзжащих ста-
риков, которые сидят на лавочке и пе-
ремывают кости соседям. Им некогда 
это делать! У них столько идей, пла-
нов!.. И болезни словно обходят их сто-
роной. Люди творчества в старости ча-
сто выглядят моложе и бодрее своих 
сверстников. 

В списке долгожителей наибольшую груп-
пу составляют люди творчества и учёные. 
Их в разы больше, чем медиков (!), спорт- 
сменов (!), политиков, людей рабочих про-
фессий.

•	Борис Ефимов, советский художник-гра-
фик –108 лет.

•	Тициан, итальянский художник эпохи 
Возрождения – 99 лет.

•	Сергей Конёнков, советский скульптор – 
97 лет.

•	Марк Шагал, художник-живописец – 
97 лет.

•	Николай Соколов, советский художник, 
один из Кукрыниксов – 96 лет.

•	Бакшеев Василий, русский и советский 
художник – 95 лет.

•	Пабло Пикассо, испанский художник – 
92 года.

•	Клод Моне, французкий художник-им-
прессионист – 86 лет.

•	Виже-Лебрён Мари Элизабет, француз-
ская художница 18–19 вв. – 86 лет.

Почему взрослым людям 
рисовать полезно?
Рисование - отличная профилактика БА.

Насыщаем жизнь новыми  
впечатлениями и эмоциями

Творчество в целом и рисование в част-
ности питают нас новыми эмоциями и 
состояниями. Причём, эмоции эти могут 
быть разными: это и радость созидания, 
и восторг от соприкосновения с краска-
ми, прикосновения к бумаге, и гордость, 
что «получилось», или разочарование, 
что «не получилось» – негативные эмо-
ции нам столь же необходимы, чтобы 
чувствовать себя... живыми.

Реализуем свои творческие  
потребности

Творчество – насущная потребность че-
ловека. Любой психолог скажет, что, если 
вы не реализуетесь в каком-либо виде 
творчества, то чувствуете себя угнетённо. 
Появляются раздражительность, апатия.

Лечимся!
Рисование способно лечить. На этом по-
строены методы арт-терапии.

Например, рисуя свой недуг, мы проявля-
ем его подсознательный образ на бумаге. 
И, глядя на рисунок, понимаем, что вы-
звало болезнь. Далее можно продолжать 
работать с этим рисунком, чтобы исце-
лить себя. И это только один из приме-
ров. На самом же деле, даже просто заня-
тие живописью, без специальной арт-те-
рапии, может снять головную боль или 
помочь похудеть.

 Наполняемся энергией
Любимое занятие подпитывает положи-
тельными эмоциями. Процесс творче-
ства запускает в нас течение новой энер-
гии, «духовного электричества», потока 
вдохновения. Это даёт прилив сил и ак-
тивности.

Особенно полезно заниматься творче-
ством женщинам. Каждая из нас знает, 
как успокаивает рукоделие.

 Спасаемся от безделия и скуки
Многим это покажется странным: какая 
скука, когда столько дел? Но факт остаёт-
ся фактом – многие, не зная, чем себя за-
нять, «убивают время» бытовой суетой.

 Поднимаем самооценку  
и «выделяемся из толпы»

На человека, умеющего рисовать, в обще-
стве смотрят с уважением: «Как? Ты сама 
нарисовала? Здорово!..»

ЗДОРОВЬЕ
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Навыки рисования почему-то считаются 
особыми способностями, которыми ода-
рены не все. Для начинающих это «пунк-
тик», который надо преодолеть, чтобы 
убедиться в обратном. 

Даже если на чужое мнение вам напле-
вать, вопрос самореализации, преодоле-
ния новой вершины – это важно.

 Зарабатываем!
Начиная рисовать, люди и не подозрева-
ют, что это может стать их дополнитель-
ным или основным источником дохода. 
Но мой опыт показывает, что солидная 
часть учеников, изначально и не помыш-
лявшая о заработке через рисование, впо-
следствии начинает продавать свои кар-
тины, открывать художественные студии, 
записывать видеоуроки рисования.

Можно ли учиться 
рисовать, когда тебе за…
Этот вопрос мне задают и те, кому 80, и 
50, и 20, считая, что «уже поздно».

Не поздно! Можно и нужно!

И пенсионный возраст – не противопока-
зание, а важный повод учиться рисовать!

И чем сложнее задачи вы будете ставить 
перед собой, тем дальше от вас старче-
ский маразм.

С чего начать обучение 
рисованию в пожилом 
возрасте?
На самом деле рисовать умеет каждый. 
Вопрос - КАК. Для реализации той поль-

зы, которую даёт рисование, зачастую НЕ 
НУЖНО учиться. Просто бери каран-
даш, краски - и рисуй!

И всё же, с чего начать?
Раскраски для взрослых

Можно начать (и даже на этом остано-
виться) с... контурных раскрасок, знако-
мых с детства. Сейчас издают раскраски 
и для взрослых.

Раскрашивание готового рисунка – заня-
тие простое, а польза от него ощутимая: 
в процессе штриховки тренируется мел-
кая моторика руки, а значит, мозг; моно-
тонное занятие успокаивает, расслабляет; 
включается в работу правое полушарие, 
плюс - цветотерапия.

Этот способ рисования подойдёт тем, кто 
хочет отдохнуть, не ставя перед собой не-
посильных задач.

Картины «рисование по номерам»
Та же самая раскраска, только на холсте.

Обычно начинающие боятся масляных 
красок, считая, что это «только для на-
стоящих художников». Уверяю вас, это 
не так. Рисовать по номерам – это всё 
равно, что крестиком по схеме выши-
вать! Совсем несложно!

Дудлинг, зентанглы, мандалы
Рисование простых абстрактных форм и 
узоров получило сейчас несколько стиле-
вых направлений в рисовании. И они до-
статочно популярны. Всё очень просто: 
берёте лист бумаги, ручку – и начинаете 
нанизывать узоры один на другой.

Мастер-класс
Популярная сейчас тема, когда художник 
вместе с вами за одно занятие пишет кар-
тину маслом. Такой мастер-класс даст вам 
почувствовать, что «не боги горшки обжи-
гают», что масляная живопись – это со-
всем не страшно. И под руководством ху-
дожника у вас наверняка получится ше-
девр. Где вы не справитесь – он поможет.

Главное, если вам понравилось и вы реши-
ли заняться живописью, не «залипать» на 
этом способе обучения. Мы ведь помним, 
что мозгу нужна работа, творчество. Это 
значит, что вечно повторять за кем-то, идти 
проторённым путём – мозг не развивает.

Для активного долголетия, для острого 
ума и хорошей памяти мозгу нужны 
сложные задачи.

Поэтому, если рисование вас увлечёт, 
идите дальше – начинайте рисовать с 
натуры и по воображению, осваивайте 
новые материалы и техники.

В живописи и графике – океан возмож-
ностей для развития!

Акварель – это радость, запе-
чатлённая в цвете. 

Если у вас хорошее настроение – 
обязательно сохраните его на бу-
дущее с помощью кисти и красок. 
А ещё лучше - приходите в художе-
ственную студию под руковод-
ством Валентины Васильевны Ро-
зовской. Индивидуальный подход к 
каждому – главная черта в рабо-
те этого опытного преподава-
теля. Вам помогут, если вы начи-
нающий художник. Если же ваши 
первые шаги в искусстве позади, 
то вам наверняка будет приятно 
работать в дружной творческой 
атмосфере. 

Приходите и приводите 
своих друзей! 

Занятия проводятся  
по средам и пятницам.

Наш адрес: «Internationales 
Engagement Chemnitz» e. V. 

Theaterstraße 76, 09111 Chemnitz 
Tel: 0371/ 2673872  

среда, пятница 16:30-17:30

ЗДОРОВЬЕ
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Апчхи!.. Глаза слезятся, нос течёт, дыха-
ние затрудняется... Как облегчить сим-
птомы сезонной аллергии на пыльцу рас-
тений, рассказали «Берлинскому телегра-
фу» эксперты клиник Helios.

Для одних пора весеннего цветения расте-
ний – это солнечные ванны, велосипедные 
прогулки и гриль на природе, а для дру-
гих – слезотечение и острый ринит. К со-
жалению, сезонные аллергии не ограничи-
ваются только тёплым временем года.

1. Аллергический насморк 
возникает даже зимой
«Аллергический насморк не всегда связан 
с весенним цветением растений, – расска-
зывает доктор Дуве, ведущий специалист 
отделения пульмонологии и аллерголо-
гии клиники  Гелиос-Гифхорн. – Медики 
говорят об аллергическом рините в слу-
чае возникновения воспаления слизи-
стой оболочки носа, вызванной ка-
ким-либо из множества аллергенов. Рас-
тительная пыльца – только один из них. 
Например, люди, страдающие аллергией 
на домашнюю пыль, мучаются этим неду-
гом круглый год. Да и различные виды 
пыльцы появляются в разное время года. 
Скажем, ольха и орешник зацветают уже 
в январе, а некоторые травы, например 
крапива, цветут с мая до ноября.

2. Как солнечные очки 
защитят от аллергии?
«Глазные капли, назальный спрей или ан-
тигистаминные таблетки блокируют ме-
диатор гистамин, вызывающий аллергию. 

Кроме того, есть ряд маленьких «трю-
ков», которые существенно облегчат не-
приятные симптомы, – говорит доктор 
Томас Веге, ведущий специалист клиники 
пульмонологии Гелиос-Миттельвезер, и 
советует: – Не раздевайтесь перед сном в 
комнате, в которой спите; мойте голову 
заранее, а не непосредственно перед сном, 
проветривайте комнату небольшими ин-
тервалами, тем более – после дождя. Гу-
лять старайтесь в дни с пониженной кон-
центрацией пыльцы в воздухе. Во время 
прогулки рекомендуется носить солнце-
защитные очки, которые защитят глаза, и 
так уже раздражённые пыльцой, от ветра 
и резкого света, что снизит неприятные 
симптомы».

3. Можно ли заниматься 
спортом аллергикам и 
астматикам?
«У людей с предрасположенностью к ал-
лергии может развиться аллергическая 
астма. Астматики должны регулярно 
принимать назначенные им медикамен-
ты. Кроме того, следут посоветоваться с 
лечащим врачом, как правильно зани-
маться спортом, – говорит доктор Хамм, 
главврач лёгочной клиники Гелиос-Дик-
хольцен. – Занятия спортом для астмати-
ков и аллергиков очень важны: регуляр-
ные тренировки, физическая активность 
повышают иммунитет. Во время бурного 
цветения растений рекомендуется зани-
маться спортом в закрытых залах. А если 
на свежем воздухе, то рано утром или 
поздно вечером, когда концентрация 
пыльцы в воздухе не так высока».

4. Что объединяет пыльцу  
с кружкой пива? 
«Страдающим аллергией стоит отка-
заться от алкоголя. Симптомы недуга 
значительно ухудшаются уже от одно-
го бокала вина или кружки пива. Ал-
когольные напитки содержат гистамин 
и потому провоцируют насморк и чи-
хание, – говорит доктор Михаэль Ли-
бетрау, главврач клиники внутренних 
болезней Гелиос-Виттинген. – Поэтому 
во время выездов на природу стоит 
ограничиться безалкогольными на-
питками».

5. Мобильный телефон 
против ринита
«Последнее время некоторые разработ-
чики предлагают приложения, которые 
помогают отслеживать цветение расте-
ний в регионе, где вы живёте. Это помо-
гает планировать распорядок дня, заня-
тия спортом, прогулки на свежем воз-
духе, – разъясняет профессор Трунер, 
гавврач отделения дерматологии и ал-
лергологии клиники Гелиос-Хильдес-
хайм. – Но прежде всего советую ка-
ждому аллергику обзавестись специ-
альным календарём цветения растений, 
который можно бесплатно получить в 
аптеке или найти в интернете. Такой ка-
лендарь позволяет отслеживать кон-
центрацию пыльцы растений в воздухе 
в любое время года. Кроме того, помо-
жет «пыльцовый» индекс риска феде-
ральной службы прогноза погоды, ото-
бражающий пыльцовую нагрузку рас-
тений в регионах Германии».

Сезонная аллергия

О насморке и 
вечерней кружке 
пива

Автор: Елена Дерпгольц 

ЗДОРОВЬЕ
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Первые упоминания о совершении рус-
ского православного богослужения в 
Восточной Пруссии относятся к середи-
не XVII столетия, а ровно 300 лет назад, 
в 1718 году, в Берлине появилась русская 
православная часовня, построенная в 
связи с пребыванием здесь посольства 
Петра I. Вскоре, в том же году, ещё одна 
православная часовня была построена в 
Потсдаме, в месте проживания первых 
переселенцев из России. Ещё одним куль-
товым сооружением, относящимся к пер-
вой трети XVIII века, стала домовая цер-
ковь во имя святой великомученицы 
Екатерины в замке Готторп в Киле, соо-
руженная в 1727 году.

С развитием дипломатических отноше-
ний с Западной Европой при Петре I и в 
постпетровскую эпоху строительство 

русских храмов в Германии набирает 
обороты. Как правило, это были неболь-
шие придворные церкви и часовни, пред-
назначенные для духовного утешения 
представительниц русских знатных фа-
милий, вышедших замуж за немцев, и их 
слуг. Таковы православные церкви в 
Шверине, Людвигслюсте, Штутгарте, 
Карлсруэ и некоторых других городах. 
Такие же храмы, как, например, в Висба-
дене и Веймаре, строились в качестве 
усыпальниц. Ряд церквей возник в ку-
рортных городах, где любили отдыхать 
путешественники из России: Бад-Эмсе, 
Бад-Хомбурге, Бад-Киссингене, Бад-Нау-
хайме, Баден-Бадене.

Важными вехами в истории русского 
православного присутствия в Германии 
стало строительство храмов святого бла-

говерного Александра Невского в Потс- 
даме и святителя Алексия митрополита 
Московского в Лейпциге. После того как 
в 1826 году прусский король Фридрих 
Вильгельм III учредил близ Потсдама ко-
лонию для русских гренадеров, остав-
шихся по повелению российского импе-
ратора Александра I на прусской коро-
левской службе  – Александровку, на 
близлежащей горе Капелленберг по про-
екту архитектора В.П. Стасова был воз-
ведён православный Александро-Нев- 
ский храм – яркий образец позднего рус-
ского ампира и памятник русско-прус-
ской дружбы. Несмотря на небольшое 
число постоянных прихожан из числа 
колонистов, здесь на протяжении мно-
гих лет велась работа по переводу бого-
служебной и вероучительной литерату-
ры на немецкий язык.

Русское  
православие  
на немецкой земле
Исторический путь Русской православной 
церкви в Германии (XVIII – начало XX вв.)

Православная церковь в Германии – церковь диаспоры. Решающее влияние 
на становление и развитие православия на немецкой земле на протяжении 
многих лет оказывали культурно-политические связи со странами 
восточнохристианской традиции, родственные связи между монаршими 
династиями и аристократией и миграционные процессы, неизменно приводившие 
к количественному росту православных верующих.
Одна из наиболее многочисленных православных общин представлена Русской 
православной церковью. Её исторический путь в стране составляет более трёх 
столетий.

КУЛЬТУРА

Автор: Евгений Мурзин



BERLINER TELEGRAPH №30 2018 31

Ещё одним храмом-памятником ста-
ла православная церковь в Лейпциге, 
строительство которой имеет отно-
шение к знаменитой Битве народов 
1813 года, в которой союзническая 
армия России, Австрии, Пруссии, Ан-
глии и Швеции разгромила войска На-
полеона. Храм построили прямо к 
столетнему юбилею эпохального сра-
жения, в 1913 году. До сих пор он слу-
жит местом памяти о русских солда-
тах, отдавших свои жизни за свободу 
Европы. Ежегодно в годовщину Бит-
вы народов в крипте храма, где нахо-
дятся захоронения российских воен-
нослужащих, совершается заупокой-
ное богослужение.

Настоящий период расцвета Русская пра-
вославная церковь в Германии пережила в 
конце XIX – начале XX вв. Он связан с де-
ятельностью выдающегося священнослу-
жителя, протоиерея Алексея Мальцева. 
Блестяще образованный, имеющий опыт 
научной деятельности, пастырского и со-
циального служения, отец Алексий в 1886 
году был командирован из Санкт-Петер-
бурга в Берлин и назначен настоятелем по-
сольской церкви во имя святого равноапо-
стольного князя Владимира. В короткие 
сроки новый настоятель превратил домо-
вую посольскую церковь в настоящий 
приходской храм для верующих из России 
и других стран, наладил регулярное совер-
шение богослужений на церковнославян-

ском и немецком языках, начал вести про-
светительскую работу среди местного на-
селения, чем даже вызвал против себя 
обвинения в попытках прозелитизма1.

Отец Алексий занимался научной и ли-
тературной деятельностью, на основе 
архивных документов составлял исто-
рические описания имевшихся на тот 
момент русских православных церквей 
в Западной Европе, заботился об устро-
ении богослужебной жизни в храмах, 
находившихся к северу от Берлина: в 
Людвигслюсте, Шверине, Ремплине и 
Гамбурге. Его перевод богослужебных 
книг на немецкий язык до сегодняшне-
го дня остаётся основой для многих 

КУЛЬТУРА

Храм во имя святителя Алексия митрополита Московского в Лейпциге Храм во имя святого благоверного великого князя Александра Невского в Потсдаме

Архиепископ Подольский Тихон совершает заупокойное богослужение в крипте 
храма во имя святителя Алексия митрополита Московского в Лейпциге

1Прозелитизм – стремление обратить других в свою веру, а также деятельность, направленная на достижение этой цели.
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КУЛЬТУРА

православных богослужений на немец-
ком языке. С 1890 по 1904 год вышли 14 
томов переводов, общий объём кото-
рых составил более 13000 страниц. В 
начале 1913 года Мальцев выпустил пер-
вый в истории Германии богословский 
журнал «Церковная правда» на русском 
и немецком языках. Помимо россий-
ских наград, отец Алексий был кавале-
ром многих европейских орденов. В 
1897 году ему было пожаловано потом-
ственное дворянство, после чего он не-
изменно подписывался „Probst Alexios 
von Maltzew“.

Видя непростое положение соотечествен-
ников-переселенцев на чужбине, отец 
Алексий в 1888 году основал «Православ-
ное благотворительное общество святого 
равноапостольного князя Владимира при 
церкви русского императорского посоль-
ства в Берлине», или Свято-Владимир-
ское братство. Братство заботилось о под-
держке православных храмов, содержало 
обширную библиотеку с читальным за-
лом, собирало пожертвования и вело бла-
готворительную деятельность. При этом 
благотворительность распространялась 

не только на православных разных наци-
ональностей, живших в Германии, но и 
вообще на всех нуждавшихся. Братство 
имело свои кооперативы: садоводства, 
столярные, слесарные, переплётные и 
свечные мастерские, где каждый мог за-
работать себе на кусок хлеба или билет на 
обратную дорогу в Россию.

Усилиями братства на выкупленном 
участке в Тегеле был построен своео-
бразный центр русской колонии в Бер-
лине – «Кайзер-Александер-Хайм». Там 
же, в Тегеле члены братства обустроили 
русское православное кладбище с не-
большим храмом во имя святых равно-
апостольных Константина и Елены, где 
совершались отпевания и заупокойные 
поминальные службы. По всей терри-
тории кладбища по указанию импера-
тора Александра  III было рассыпано 
4  тыс. тонн земли, специально при-
везённой в Германию из всех губерний 
России.

Стремительное развитие русского пра-
вославия в Германии было прервано 
Первой мировой войной, начавшейся в 

1914 году. Протоиерей Алексей Маль-
цев был отозван на родину, деятель-
ность братства приостановлена, рус-
ские храмы в Берлине повреждены и 
разграблены. Начинался XX век, в кото-
ром Русскую православную церковь как 
в России, так и за её пределами ждали 
суровые испытания.

Интерьер храма во имя святителя Алексия митрополита Московского в Лейпциге

Протоиерей Алексей Мальцев
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Всемирная топографическая карта джа-
за пополнилась ещё одним историче-
ским адресом: 27  мая в берлинском 
районе Митте на Горманштрассе,  11 
(Gormannstrasse, 11), на доме, где 26 мая 
1910 года родился легендарный Эдди 
(Ади) Рознер, чей оркестр озвучил 
музыку кинофильма «Карнавальная 
ночь», была открыта мемориальная доска.

Творческое наследие Эдди Рознера, кото-
рого называли «белым Армстронгом», ста-
ло неотъемлемой частью национальных 
культур Германии, Белоруссии, Польши 
и России.

В Берлине Рознер вырос, окончил консер-
ваторию по классу композиции и скрипки, 
а затем –  высшую школу музыки. В род-
ном городе он сделал и первые сцениче-
ские успехи, став одним из самых востре-
бованных джазовых трубачей. В родном 
же Берлине блестящий композитор, аран-
жировщик, музыкант и дирижёр скончал-
ся 8 августа 1976 года.

В Варшаве Эдди Рознер создал свой 
первый биг-бенд.

В Беларуси, куда оркестр бежал после за-
хвата Польши фашистами, началась со-
ветская карьера Рознера.

В России он создал и возглавлял с 1954 по 
1971 год эстрадный оркестр при Мосэс- 
траде, с которым объездил всю страну. 
Оркестр выступал на открытых площад-
ках, в концертных залах, в ресторанах... В 
оркестре Рознера начали свою карьеру 
многие звёзды советской эстрады.

Рознер сделал «запрещённый» свинго-
вый джаз доступным советскому слуша-
телю. Во многом благодаря Рознеру сфор-
мировался самобытный советский джа-
зовый стиль.

На открытии памятной доски 27 мая со-
брались берлинские ценители свинга, 
представители общественности и деяте-
ли искусства.

Открыл церемонию писатель и музыкант 
Дмитрий Драгилёв, руководитель Между-
народного общества им. Оскара Строка и 
Эдди Рознера (он же – председатель Со-
дружества русскоязычных литераторов 
Германии). Перед собравшимися высту-
пили заместитель директора Российского 
дома науки и культуры в Берлине Алек-
сандр Авраменко, председатель Координа-
ционного совета российских соотече-
ственников Берлина и Бранденбурга Жан-
на Круглякова. Руководитель Германского 
отделения Творческого профессионально-
го союза художников Максим Дубаев на-
звал символичным событие, связавшее 
сразу несколько народов в одной из куль-
турных столиц Европы. Председатель 
местного Общества им. Глинки Юрий 
Фост отметил давнюю и неразрывную 
общность двух музыкальных традиций – 
России и Германии. В церемонии приняли 
участие Р. Воверайт, сотрудник библиоте-

ки берлинского района Кёпеник, член 
ПЕН-клуба писатель Вадим Фадин, ху-
дожник Валерий Матэтский, заместитель 
председателя Союза писателей межнацио-
нального согласия Саади Исаков.

За всяким хорошим делом стоит большой 
труд. Заслуга в установке мемориальной 
доски в Берлине во многом принадлежит 
Международному обществу имени Стро-
ка и Рознера, и прежде всего – его идейно-
му вдохновителю, музыканту и поэту, му-
зыковеду и историку Дмитрию Драгилёву.

Усилиями Дмитрия были созданы такие 
музыкальные проекты как «Свингующие 
партизаны» (The Swinging PartYsans), «Ка-
пелла Строк» (Kapelle Strock) и «Адвокаты 
свинга» (AdvoCat’s Of Swing), исполняю-
щие музыку, написанную Рознером, и те 
произведения, что играл его оркестр. Перу 
Дмитрия принадлежит беллетризованная 
биография Рознера «Шмаляем джаз, холе-
ра ясна», вышедшая в свет в 2011 году. А 
годом раньше почином общества стал 
джазовый фестиваль имени Эдди Рознера 
в рамках Германо-Российских дней, сразу 
заявивший о себе как важное событие в 
культурной жизни столицы.

Хочется снять шляпу перед подвижни-
ками, добившимися установки мемори-
альной доски на доме, где родился Эдди 
Рознер. Остаётся сказать, что на церемо-
нии её открытия звучали рознеровские 
хиты в исполнении солистов «Свингую-
щих партизан» и «Капеллы Строк» – Ти-
мофея Саттарова (аккордеон), Йорна 
Хенриха (бас-балалайка) и Франка Вин-
кельмана (ударные).

РОДОМ ИЗ ДЖАЗА

Автор: Жека Биксина

Слева направо: Ш. Бекман (Общество Строка-Рознера), Ю. Фост (Общество им. Глинки), 
Дм. Драгилёв, М. Дубаев (Герм. отделение Творческого союза проф.художников), А. Авра-

менко (Российский дом),  Ж. Круглякова (Координационный совет Берлина-Бранденбурга)

КУЛЬТУРА
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Славянский 
«Колорит» 

саксонского 
Хемница

Русское общество и ансамбль «Коло-
рит» были созданы по инициативе рус-
скоговорящих мигрантов города Хем-
ниц и существуют с 2006 года. Свою де-
ятельность члены общества посвящают 
интеграционной и культурно-просве-
тительной, проектной работе. Ансамбль 
русского, славянского фольклора «Ко-
лорит» побывал с концертами во мно-
гих городах Германии, любят его и жи-
тели Хемница.

Активная работа общества «Колорит» 
создает атмосферу сотрудничества и со-
творчества, привлекая к своей деятель-
ности волонтёров и сподвижников из 
всех социально-культурных слоёв горо-
да Хемниц.

KOLORIT e.V. проводит и поддерживает 
социальные и культурные проекты в рам-
ках подвижнической деятельности в рай-
оне Брюль городa Хемниц «Begegnungsstätte 
am BRÜHL», содействуя интеграции ми-
грантов - выходцев из стран бывшего Со-
ветского Союза.

Его цели в 2018 году тесно связаны с глав-
ными городскими событиями города. 

Общество примет активное участие в 
поддержке  проектов: «Хемниц - евро-
пейская культурная cтолица» и «875-лет-
ний юбилей города».

Проекты, цели, перспективы: 
➢ поддержка русскоязычного населения 

города  через лингвистическую, соци-
альную и организационную помощь в 
интеграции и изучении немецкого  язы-
ка, интеграции в профессию, социаль-
ную и творческую адаптацию; 

➢ поддержка культурных и творческих 
инициатив города Хемниц; активное 
участие в проекте партнёрства Хем-
ница и Волгограда по установлению 
связей между общественными орга-
низациями городов, работающими 
с детьми, молодёжью и пожилыми 
людьми;

➢ дальнейшее развитие Детского центра, 
студии раннего развития «Ладушки» и 
балетной студии «Колорит»;

➢ дальнейшее развитие курсовой рабо-
ты для взрослых: языковые, интегра-
ционные курсы, творческие мастер-
ские, организация дискуссионных 
платформ с обсуждением обществен-
ной жизни  Хемницa, Саксонии и Гер-
мании (политика, история, литерату-
ра и т. д.);

➢ продолжение активного сотрудниче-
ства с учениками и педагогами школ 
и гимназий Хемница, занимающихся 
изучением русского языка, – «Русские 
традиции, праздники, фольклор»;

➢ активная работа по социальной  адап-
тации пожилых людей, создание для 
них культурной среды совместного 
творческого общения.

Актив общества благодарит городские 
организации, спонсоров, участников про-
ектов, всех членов ферайна, маленьких 
и взрослых, за помощь и активное уча-
стие в нашей работе! Выражаем призна-
тельность редакции журнала «Берлин-
ский Телеграф» за постоянную инфор-
мационную поддержку.  

Хемницкий немецко-русский интеграционный и культурный центр «Колорит».

КУЛЬТУРА

34



BERLINER TELEGRAPH №30 2018 35

Берлин славится своими концертными 
площадками, клубами, кафе и прочими 
оригинальными местами отдыха. Особен-
ное место в этом ряду занимает Арт-кафе 
или, как его ещё называют, клуб АВИА-
ТОР. На самом деле АВИАТОР сочетает в 
себе семейный и молодёжный центр, кафе, 
концертную и образовательную площад-
ку, а также является открытой платфор-
мой для свободного общения.

Основанный в марте 2009 года, клуб по-
лучил широкую известность среди рус-
скоязычных жителей Берлина. Здесь вы-
ступали как знаменитые, так и малоиз-
вестные исполнители всевозможных 
музыкальных жанров и видов искус-
ства – от бардовской песни до классики, 
рока, народной музыки, восточного и 
классического танца, пантомимы и пе-
сочного театра.

В настоящее время в АВИАТОРе проходят 
концерты, спектакли, показы фильмов, 
танцевальные и тематические вечера, дет-
ские праздники, семинары и конферен-

ции, проводятся проекты для всех поколе-
ний и различных национальностей.

На огонёк заглядывают поэты, художники, 
политики и просто интересные люди как 
из Германии, так и других стран. В АВИА-
ТОРе регулярно собирается берлинский 
клуб «Что? Где? Когда?», репетируют театр 
«Песни и слова» под руководством заме-
чательного режиссёра Натальи Бондарь, 
фольклорная группа «Полынушка», а так-
же молодёжный театр «Пилигрим». Каж-
дый вторник в клубе устраивается откры-
тое молодёжное кафе, в котором молодые 
люди могут посмотреть фильмы, погово-
рить, обсудить то, что их волнует, – так 
сказать, офлайн. По средам в формате ро-
дительского кафе русскоязычные родите-
ли также могут обсудить друг с другом или 
с приглашёнными доцентами волнующие 
их вопросы, обменяться важной инфор-
мацией или просто приятно пообщаться.

Клуб АВИАТОР постоянно эксперимен-
тирует с новыми формами и форматами 
мероприятий. Среди них можно особенно 

отметить поэтри-слэмы, берлинские мо-
нетизированные поэтические турниры, а 
также поистине сказочные представления 
уникального Песочного театра, создан-
ного Гарри и Сузанной Занд. С недавних 
пор в клубе проводится серия концертных 
мероприятий «Необузданная классика»,  
3 мая прошло первое мероприятие из ли-
тературной серии «Необузданное слово». 
В канун праздников всегда устраиваются 
приуроченные к ним мероприятия – так, 
традиционные ёлки в АВИАТОРе счита-
ются одними из лучших в Берлине.

Для каждого мероприятия в АВИАТОРе 
создаётся подходящая случаю неповтори-
мая атмосфера. Этому в немалой степени 
способствует замечательное меню, состо-
ящее из блюд русской, украинской, казах-
ской, польской и немецкой кухонь.

АВИАТОР всегда находится в активном 
поиске новых идей, творческих людей и 
форматов. Если у вас есть интересные идеи 
для встреч, концертов, презентаций или 
других мероприятий – обращайтесь к нам!

КУЛЬТУРА

Счастливого полёта, AVIATOR!
Клуб АВИАТОР – это берлинская площадка для отдыха, развлечений и культурного 
обмена, объединяющая различные культуры, языки, национальности и поколения

Подробную информацию об Арт-кафе АВИАТОР можно найти: 
- на странице в интернете: www.aviator-berlin.de 

- в группе в Фейсбуке: www.facebook.com/aviators.artclub.

К нам также можно напрямую обратиться по адресу эл. почты:  
aviator@club-dialog.de или по телефону: 030/28 38 91 52.

Наш адрес: Lindower Str. 18, 13347 Berlin.

Автор: Елена Хельмерт,  
член Союза журналистов Германии
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Для всей команды международного фестиваля «Путь к миру» это событие стало «точкой» за большой 
и трудный период времени. В организации и проведении концерта приняли участие ни много ни мало 
представители пяти государств: России, Германии, Белоруссии, Украины и Казахстана. Выбрано было 
очень значимое место – Трептов-парк. В мае 1945 года это место стало братской могилой для более 
чем 7000 советских солдат. Участникам большого международного проекта «Путь к миру» выпала 
честь почтить память погибших солдат, боровшихся за мир на всей планете. Подробно об идее и о 
том, как это удалось, расскажет генеральный продюсер и автор идеи Алексей Классин.

Автор: Алексей Классин,
Арт-директор БT

Само движение «Путь к миру» хоть и мо-
лодое (3 года), но оно уже известно боль-
шому кругу публики в нескольких стра-
нах и объединяет сотни людей.

Всё началось в 2015 году, когда весь мир 
праздновал 75-летие со дня победы над 
фашизмом. В один момент мне просто 
надоело наблюдать, как стравливают це-
лые народы и как люди, имеющие иден-
тичную культуру, занимают места по раз-
ные стороны баррикад...

Я сделал пост в «Одноклассниках» о том, 
что мы не должны молча наблюдать за 
происходящим, а собраться 9 мая в Треп-
тов-парке и напомнить всему миру о са-
мой страшной трагедии человечества, 
унёсшей более 50 миллионов человече-
ских жизней в странах, вовлечённых в эту 
страшную войну.

Дальше всё произошло по воле самого 
Господа. За считанные минуты данный 
пост набрал более 30 000 «классов» и ты-
сячи комментариев в поддержку данной 
инициативы.

С того момента моя жизнь кардинально 
изменилась. Я указал номер своего теле-
фона, чтобы не прослыть очередным «ди-
ванным бойцом». Первым, кто офици-
ально поддержал идею, стал легендар-
ный клоун Олег Попов. Он пригласил 
меня к себе для того, чтобы записать пер-
вое видеообращение к людям и прави-
тельствам стран. Так появилось первое 
интервью. Со мной в тот момент были 
мои друзья Евгений Трошин и Дмитрий 
Месмер, также меня поддержал опера-
тор Александр Роот. Вот таким составом 
мы и поехали в Берлин.

Было принято решение снимать на каме-
ру все, что мы там увидим. Тогда ещё дви-
жение не имело названия, да и цели были 
окончательно не сформированы. Я про-
сто вёл друзей за собой...

Дальше я стал принимать участие в раз-
личных фестивалях, где становился лау-
реатом. Но целью было совсем не это, а 
поиск людей, близких по духу. Так, в Тве-
ри я познакомился с Вадимом Южным, 
композитором и певцом из Новосибир-

ска. В мае 2016 года мы организовали пре-
зентацию фестиваля «Путь к миру» в 
Байройте (Германия) и уже 22 июня того 
же года в Новосибирске. А в феврале 2017 
года состоялся Первый международный 
фестиваль «Путь к миру» в Омске. Это 
произошло благодаря председателю пре-
зидиума Омской городской обществен-
ной организации «Совет ветеранов и пен-
сионеров» Павлову Геннадию Алексан-
дровичу, а также активному члену нашего 
движения Якубович Н.А.

С 2016 года было написано сотни писем 
во все структуры государственной власти 
как России, так и Германии. Были попыт-
ки найти союзников в прессе. Писал всем 
изданиям от Калининграда до Владиво-
стока, но, увы… ответов не было. Руки 
опускались от того, что все безразличны 
к нашей идее. Мне даже поступали ано-
нимные угрозы с призывом прекратить 
заниматься этим делом.

И вот тогда произошло ещё одно большое 
чудо, которое открыло новую страницу 
жизни фестиваля «Путь к миру». Пришёл 

КУЛЬТУРА

«Жить в мире правильней,  
чем воевать» 
Концерт фестиваля «Путь к миру» состоялся  
в Трептов-парке в День Победы
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ответ от главного редактора журнала 
«Берлинский телеграф» Александра Бой-
ко. Он просто предложил помочь и сде-
лать о нас статью бесплатно. Пережив 
много разочарований, я очень насторо-
женно отнёсся к такому подарку судьбы. 
9 мая 2017 года мы встретились впервые 
в Берлине. Тогда я делал первую попытку 
организовать концерт в немецкой столи-
це, но она не увенчалась успехом. Там и 
завязалась наша дружба и дальнейшая 
совместная работа.

Уже через полгода мне было предложено 
возглавить филиал журнала «Берлинский 
телеграф» в городе Байройт. 31 января 
2018 года в Омске состоялся второй фе-
стиваль – уже при поддержке «Совета ве-
теранов и пенсионеров», ГТРК «Омск» 
12 канал, газеты «Ветеран» и министер-
ства культуры Омской области. Концерт 
был грандиозный. На сцене выступили 
110 артистов из 4 стран – Германии, Рос-
сии, Казахстана и Армении. Лауреатов 
фестиваля награждал герой СССР, дове-
ренное лицо президента РФ Кравченко 
Н.В. На концерте присутствовал руково-
дитель международного отдела журнала 
«Берлинский телеграф» Юрий Куницкий.

По возвращении в Германию мы задались 
целью организовать концерт в Трептов- 
парке. Был сформирован оргкомитет, в 
который вошли члены редакции журна-

ла: Александр Бойко, Юрий Куницкий, 
Инга Беренхардт и я. При поддержке об-
щественных организаций „Kulturverein 
Tolstoi e.V.” и „Integra”, Viktoria Handels 
GmbH, продюсерского центра «МоноТВ» 
и антифашистской общественной орга-
низации „VVN-BDA“ мы смогли реализо-
вать мою самую заветную мечту за по-
следние 3 года. Ну а фестиваль превра-
тился в международное общественное 
движение.

Нам пришлось столкнуться с большими 
трудностями, непониманием и так далее, 
но слаженные действия всей команды по-
зволили с достоинством преодолеть все 
преграды и дать замечательный концерт 
в самом «сердце Победы» – в Трептов- 
парке! В концерте приняли участие арти-
сты из Омска, Новосибирска, Куйбышева, 
Минска (Белоруссия), разных городов 
Германии, Казахстана. Большую благо-
дарность выражаем посольству Белорус-
сии за присутствие представителя на кон-
церте фестиваля.

Послесловие
Тяжело поверить в то, что всё организо-
ванное было сделано без какой-либо фи-
нансовой поддержки федеральных вла-
стей или бизнеса. Всё, что происходило и 
происходит, сделано простыми людьми, 
работающими в разных сферах и не име-
ющими больших заработных плат. Просто 

потому, что мы – люди Мира и нам не без-
различно будущее наших детей. Все арти-
сты прибыли за свой счёт, а общественные 
организации помогали друг другу абсо-
лютно бескорыстно. Мы своим примером 
хотим показать, что жить в мире гораздо 
правильней, нежели воевать.

В фестивале уже приняли участие арти-
сты более 10 национальностей, и каждый 
раз после фестиваля, когда приходит вре-
мя разъезжаться по разным городам и 
странам, на глазах у всех искрение слезы.

Я бы хотел обратиться ко всем офици-
альным лицам. В мире уже более чем до-
статочно конфликтов, войн и прочего 
негатива, который заставляет людей стра-
дать, а детей – плакать. Может быть, пора 
создать противовес этому злу? Не всё 
ведь измеряется деньгами. Должен же 
хоть кто-то искренне призывать к миру 
и согласию.

Мы взяли на себя эту непростую ношу и 
несём её с честью и совестью. Начните 
поддерживать инициативу простых граж-
дан – и вы сами убедитесь в том, что мир 
станет гораздо лучше и совершенней. Все 
деньги и власть ведь с собой никто не 
сможет забрать, так может, стоит чуть-
чуть пожить так, как завещал Господь? 
Иначе что мы сможем оставить тем, кто 
будет жить после нас?

КУЛЬТУРА

Более подробно о программе движения «Путь к миру» вы можете узнать на официальных сайтах:  
WWW.MONOLIVETV.COM, WWW.GOLOSBERLINA.ORG, WWW.BERLINER-TELEGRAPH.DE.
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День России – главный праздник всех рос-
сиян, включая и тех, что живут далеко за 
пределами Родины, – ежегодно отмечается 
в Германии фестивалем русской культуры 
«Виват, Россия!». Мероприятие проходит 
поочерёдно в разных городах страны. На 
сей раз эстафетную палочку принял воль-
ный ганзейский город Бремен.

Фестиваль, организуемый при поддержке 
Посольства Российской Федерации и фе-
дерального агентства Россотрудничество, 
устроителем которого стал Координаци-
онный совет российских соотечественни-
ков земли Бремен во главе с Ольгой Лав-
ровой и Виктором Баумом, прошёл с боль-
шим размахом.

Главной площадкой мероприятия вы-
брали концертный зал бременского куль-
турного центра Berliner Freiheit (Бер-
линер Фрайхайт). С приветственным 
словом к участникам и зрителям фести-
валя обратился консул генерального 
консульства РФ в Гамбурге Дмитрий 
Борисович Улитин.

Программа и география участников фе-
стиваля впечатлила: кроме артистов из 
Бремена – хора «Родина» под руковод-
ством Вячеслава Кравца, танцевальных 
коллективов «Цветы» и «Радуга», семейно-
го дуэта Кулицких и других замечательных 
исполнителей, зрители познакомились с 

творчеством гостей города – солиста 
Алексея Классина из Баварии, коллектива 
«Санрайс студио» из Дрездена. Со сцены 
прозвучали незабываемые и нестареющие 
эстрадные хиты: «Есть только миг», «Ку-
кушка» и «Аист на крыше» в исполнении 
сестёр Лупёхиных, А. Беренхарда и Игоря 
Семёнова. Тронула слушателей гитарная 
композиция «Позови меня тихо по имени» 
Игоря Матвиенко в исполнении Штефана 
Бойтлера. Довела до светлых слёз песня 
«Гляжу в озёра синие» в исполнении Свет-
ланы Щетниковой из Клопенбурга. Во-
кальная группа «Акцент» из Квакенбрюка 
поразила не только мастерством исполне-
ния русских песен, но и редкой красотой 
расшитых по русской традиции золотом и 
серебром костюмов. Вокальная группа 
«Ивушка» из Бремерхафена пела так вдох-
новенно, что весь зал начал им подпевать.

Блестяще вёл программу фестиваля Ми-
хаэль Щетников.

Апофеозом концерта стал номер гита-
риста Вадима Кулицкого и его сына, 
скрипача Александра. Когда отец заи-
грал зажигательную цыганскую мело-
дию, а сын подхватил её, усидеть на ме-
сте не смог никто. Зал, стоя, поддержал 
артистов аплодисментами, а девушки из 
танцевального коллектива «Радуга», вы-
бежавшие на сцену, – блестяще испол-
ненной «цыганочкой».

Особым моментом программы стала пре-
мьера песни на футбольную тему, напи-
санной и исполненной одним из органи-
заторов фестиваля – Виктором Баумом. 
Спев её, Виктор пригласил на сцену го-
стя фестиваля, легендарного Улли Бар-
де – автора ряда международных спор-
тивных проектов, организатора престиж-
ного международного детско-юношеского 
турнира One Nation Cup, обладателя ти-
тула «Педагог сердец» и награды «Дет-
ский Оскар» за развитие детского и юно-
шеского спорта в мире. Господин Барде 
рассказал зрителям о турнире и высоко 
оценил игру российских юношеских ко-
манд в двух последних турнирах в Гер-
мании и Японии.

А затем на сцену вышли участники бол-
гарского ансамбля «Заедно» в националь-
ных костюмах... Аплодисменты после их 
выступления долго не смолкали.

Стоит отметить, что в переполненном 
зале было много зрителей, не говоря-
щих по-русски, но они пришли на этот 
праздник, чтобы быть с нами вместе, 
быть ближе к нам  – и это особенно 
радует!

Завершился фестиваль песней «Россия 
моя», написанной Виктором Баумом, в 
исполнении всех участников. Это было 
торжественно, красиво. И гордо.

Фестиваль 
«Виват, Россия!» – 2018
прошёл в Бремене

Автор: Ирена Путриня

КУЛЬТУРА

BERLINER TELEGRAPH №30 201838



BERLINER TELEGRAPH №30 2018 39

КУЛЬТУРА

Виктор Баум

Вокальная группа «Акцент» Финальная песня « Россия моя»

Алексей Классин Проект «Санрайс»
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Виктор Баум
В преддверии знаменательных событий и 
дат многим творческим людям приходят 
идеи написания определённых тематиче-
ских песен. Вот так произошло и с авто-
ром-исполнителем из г. Бремен, Викто-
ром Баумом. По инициативе друзей, ярых 
поклонников футбольных баталий, Вик-
тор написал песню «Настоящий Футбол» 
полностью в духе символа Чемпионата по 
футболу 2018 - Забиваки. Песня полно-

стью передаёт спортивный настрой, под-
нимает настроение настоящих ценителей 
футбола и может стать настоящим фут-
больным хитом для всех болельшиков и 
игроков, знающих русский язык. С учё-
том того, что Россия в этом году имеет 
честь принимать у себя всё мировое фут-
больное сообщество, хочется всем коман-
дам и болельщикам пожелать только по-
зитивных спортивных эмоций. О спорт,  
ты — мир!!! «Давай забивай...»

Александр Корецкий

Музыкант, художник, автор-исполни-
тель. Свой первый музыкальный ин-
струмент - гитару - освоил в 12 лет. 
«...С тех пор не расстаюсь с ней практи-
чески никогда. В настоящее время вла-
дею несколькими инструментами, но 
гитара осталась ближе и родней...

В начале 90-х входил в состав рок-группы 
«NZ», которая просуществовала совсем не 
долго, но всё же мы успели записать не-
сколько песен на студии звукозаписи, ко-
торые, время от времени, крутило местное 

радио... Играли на различных тусовках, на 
дискотеках, принимали участие в проведе-
нии каких-то не очень больших фестива-
лей местного значения.

 Служба в рядах Российской армии про-
шла в Ракетных войсках стратегиче-
ского назначения, в 1994-1996 гг. был 
музыкантом военного оркестра.

 Большой опыт работы в клубах и ресто-
ранах, а основная составляющая репер-
туара — это песни и музыка для души  
и сердца различного направления».

Виктор Матросов
Родился 4 августа 1978 года в селе Но-
вопервомайское Новосибирской обла-
сти. С самого раннего детства пел в 
хоре, занимался вокалом. С 14 лет стал 
выступать сольно. Виктор принимал 
участие в различных смотрах художе-
ственной самодеятельности. В 16 лет 
стал лауреатом молодёжного фестиваля 

в Новосибирске. В 19 лет Виктор со сво-
ей семьей переехал на постоянное ме-
сто жительства в Федеративную Респу-
блику Германия. Последние годы перед 
отъездом в ФРГ Виктор проживал в го-
роде Омске.

2017 год для Виктора был захватываю-
щим и обширным в творческой деятель-

ности. Он принимает участие в проекте, 
посвященном женскому дню 8 Марта, а 
также участвует в съёмках новогоднего 
концерта телеканала «TVRUS».

После выступления на новогоднем кон-
церте телеканала «TVRUS» возникла 
идея создать совместный проект «Вик-
тор Матросов & Со.», что в переводе оз-
начает «Виктор Матросов и компания», 
и записать ряд новых песен, дебют со-
стоялся 20 мая на фестивале «Русская 
ярмарка – 2018».

А также Виктор принимает участие в 
грандиозном фестивале «Путь к миру», 
который состоялся в Трептов-парке в 
Берлине в знаменательный день – 9 Мая!

КУЛЬТУРА
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В немецком Лубмине начали готовить 
строительную площадку для выхода на 
берег газопровода «Северный поток – 2», 
сообщил РИА Новости представитель 
компании-оператора Nord Stream 2 AG.

Этот процесс включает ее расчистку, 
завершение строительства администра-
тивных построек, а также подготовку 
к монтажным работам в зоне выхода 
на берег.

По словам представителя компании, 
все строительные работы выполняются 
в соответствии с разрешениями. 

Проект «Северный поток – 2» предполага-
ет сооружение двух ниток общей мощно-
стью в 55 миллиардов кубометров газа в 
год. Трубы проложат от побережья России 
через Балтийское море до Германии рядом 
с действующим «Северным потоком».

Берлин выдал разрешение на строитель-
ство «Северного потока – 2» в конце мар-
та. Согласие на прокладку газопровода 
предоставила также Финляндия.

Nord Stream 2 AG в ближайшие месяцы 
также ждёт разрешения от России, Шве-
ции и Дании.

Единственный акционер Nord Stream 
2 AG – «Газпром». Половину инвести-
ций в проект вкладывают европей-
ские партнеры – Shell, OMV, Engie, 
Uniper и Wintershall, то есть по 950 
миллионов евро каждая. «Газпром» же 
предоставит другие 50% средств – 4,75 
миллиарда евро.

При этом участники проекта плани-
руют покрыть 70% инвестиций за 
счёт привлечения проектного финан-
сирования. Общая стоимость реали-
зации проекта оценивается в 9,5 мил-
лиарда евро.

В Германии началось строительство 
«Северного потока – 2»
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В программе:
•	 международные конкурсы на премию 

"IT CR Development Awards 2018" -  
лучшее в сфере недвижимости, 
строительстве, архитектуре и 
айти, в стоимость билета также 
включён неформальный нетворкинг 
на праздновании Октоберфеста - 
2018 в Мюнхене.

•	 музейные экспонаты,

•	 яхты и вертолёты,

•	 инвестиции в гражданство  
и налоговая оптимизация,

•	 киноиндустрия,

•	 криптоактивы,

•	 зарубежная недвижимость,  
информационные 
технологии в девелопменте, 

•	 VR очки и уникальные 
программы 360 Room Tour,

•	 золотые слитки  
и банковские операции,

Congress of Real Estate and Investment, SchwindStr 1, 80798 München

Мюнхенский конгресс  
07-09.10.18:

Мюнхен, Нимфенбургский дворец

Берлинский конгресс  
13-15.11.18:  

Берлин, Театр им. Максима Горького

+49-895-526-97-15, +49-162-232-83-33

Инфопартнёры:
США ___________________________

Украина ___________________________

Россия ____________________________________________________

Китай _____________________ Германия _____________________
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